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ELENA CAPPELLARO

H mpon veoeAMvixn petappaon tov Boxxdxtov
O Onoevc xar yéuot e Autiiog (1340-1370)
M vtébean Yo T YPOVOAGYNON'

ta ypévia tov ABpadp (790-780 m.X., obpgova pe ) xpovordynon tev

Evoepiov kat I'epaoipov), o Onoéag, facthids g Abivag, mpoofeBinué-
vog amné v ItmoAd, acihooa tov Apalévev, mg knplooet TéAepo kat Ty
vikder avtl 6pog va my aryypaletioet, v mavipedetat kat v odnyel oty
Abjva patl pe mv adepen g, v Ayudia. Aiyo kaipé apydtepa, o Onoéag
moepdet katd tov Kpéovta, facidid tov Onpdv, kat agot tov vikd, odnyel
oy Abjva tovg yevvaiovg @iovg Apiita kat ITalaipova avdpeoa otovg avy-
paidtovg oAépov. Mia pépa, ané to mapdBupo g puAakiig, ot véor BAémovy
mv AyuAia, ™y epotedovtat kat pootabody va fpovy evkatpia va fyovv ané
™ @uAaky. Xdpn o @iAla tov pe tov [TepiBov, o Apkitag eEacpaiiter mv
amneAevBépwon tov, vmié Tov 6po va fjoet oy e§opiar agov bpmg dev pmopel va
avtéEer my amovoia g Ayuiag, amogaoilel va yvploet oy Abvva pe Jev-
Sddvupo. ‘Otav o INaraipov pabaiver 6t o tpdny @irog tov eivat omv Abjva,
Bploket tpémo va Spametedoet and ) @uiaky kat tov ovvavtd oe éva ddoog,
4mov yivetat ) mpdtn povopayia avdpeod tovg. O Onoéag kat  Ayuidia, Tov
mepvovoav amnd to ddoog ekelvn ™ otypr, Tovg avayvmpifovv kat Tovg otapa-
todv. ‘Otav o Onoéag pabaiver ét 1 artia g obykpovong eivat  aydm ya
™mv Ayuia, opiCet va yivet évag aydvag, o vikntig tov omofov Ba €xet to i~
kalopa va mavrpevtel my Aypikia. O Apkftag vikdet ot odykpovon arrd
tpavpatitetat Bavdopa, kat Atyo miprv Eeuyrjoet Tapaywpel ™ yvvaika otov
IMaiaipova.

‘Orav o Bokkdxiog tereiwoe mv Teseida yopw oto 1340,2 elye tnv memolOn-
on 6t ovvébeoe To TpdTo EMIKS TTOMUA PE TIEPLEXGUEVO TOV TIOAERO, YPAUUEVO
ot Aatwvikr] Snpaddn yrdooa, dniadi ota rtaiikd:

ma tu, o libro, primo a lor cantare / di Marte fai gli affanni sostenuti / nel vulgar lazio pi

mai non veduti.®

2y mpaypatikémra, 6meg eEdAAov dnAdver o ovyypagéag agiepmdvovtag
0 épyo oV epPEVY TOV, To Toinpa —Tov anoteAeitar and dddeka Pipiia,
1.237 oxtdotyes otpogés kar 10.000 otiyoug mepimov, pia agiépwon ot
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[84] ELENA CAPPELLARO

Prapéta kar ToAAéG Adyteg onpetdoeic— elvar pra epotiki] totopia émov n
KkAaotki| enipaon ovvundpyet —xwpis SP®S va ovyymvedeTtal— e T PEcamvi-
Kk} mapddoon tov roman des gestes, Tov trmoTikoy pvbotopripartog kat tov
amor cortese.*

trovata una antichissima istoria e alle piti genti non manifesta, bella si per la materia della
quale parla, che ¢ d’amore, e si per coloro de’quali dice, che nobili giovani furono e di real
sangue discesi, in latino volgare e per rima, accio che pit dilettasse, [...] disiderando di
piacervi, ho ridotta.®

O Kkémog tov Bokkdkiov emuPpaPedOnke pe pia eEapeticy Siddoon mov Strjp-
Kknoe awdveg, téoo oy Itarla 6oo kat oty vriérormm Evpdmm. O Vittore
Branca® avagépet tovAdyotov 63 yepdypaga, avdpeoa ota omofa Bploketat
éva avtéypago avapprofiymg yvnorémrag.” To mofnpa amotedel to mpdto
rtaiiké Smpddeg £pyo Tov Tundbnke avtotedds tov 150v atdva. Ztn Faiiia®
HETAPPAOTNKE TPELG POPES, EVE oty AyyAia evémvevoe atov Chaucer ty mipd-
™ Sjynom twv Canterbury Tales.

Ymv ENdda petagpdotie ané évav avdvopo momr mov wrAopbpnoe o
£pyo tov Onoevs kar yduor wy¢ Aguidiag. To eEMnviké kefpevo odetar oug dua-
okevég TV kdikov Paris. gr. 2898 (P, XV-XVI ai.) kat Vatic. Palat. gr. 426 (V,
XVI ai.), g omofeg mepiéypaypav o Emile Legrand® kat 1) Enrica Follieri.'® Kat
a dvo yewpdypaga efvar poyevéotepa g ékdoomng mov wndbnke ot Bevetia
1o 1529." H Follieri, ov katackebaoe to stemma codicum, kpiver katdtepn
™V nopévn ékdoon oe oxéon pe tov kddika P, ov pag égptace, dpwg, akpw-
TNPLACHEVOG TA KEVA TOV YELpOYpdpov ovpmAnpdvovtat and to évrvmo. O
Legrand meptypdget éva avtitumo mov avijke otov I'. Mavpokopddro,'? éva Seb-
tepo Tov avijke otov Thott™ kat éva tpito avtiypago mov avijke otov lodvvy
Zovroo." Ala 8o avtituna Bplokovrat oto Aovdivo (British Library), éva om
Pépn (Biblioteca Angelica), oo ITavemotjpio g ITddopag, oo Ayto ‘Opog
(povij Meylotng Aadpag), ot Apéodn kat oto Todpmvykev' to aviitumo mov
Bprokérav ot BipAobrikn tov I'vpvaoiov g Képrupag kartaotpdgnke otov
Aebtepo Taykéopto mérepo."® Zmyv Abva eida §do avtituma: éva akpwpra-
opévo oty EBvikr} Biphobrjin kat éva axépato o I'evvddero. ITapd my ar-
petki| onpaocia tov mowjparog, dev éxet Snpootevbel akdpun pra TApNG kprukr
éxboon’ n Enrica Follieri'® kat n Birgit Olsen'” Snpoofevoav to mpdro kat to
ékto Pipiio aviriotoya. Iapapéver dpwg avékdotn n pvnpetddng dratpiPri g
Enrica Follieri,"® n omofa ovpmepidapfdvet tig Staokevés tov kodikov Paris. gr.
2898 kat Vatic. Palat. gr. 426, kaBdg kat ekefvn g évivrmg ékdoomg.
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H NMPQTH NEOEAAHNIKH META®PAXIH TOY BOKKAKIOY [85]

H eNmvikn petdppaon mpokdieoe to Sikatoroynpévo evdiagpépov oAby
PrAoAdywv."® Ot kprukof o perémoav avtd o épyo To ektipnoay kuplog emedr|
paptopel mv emppor} mg ttaAikrg Aoyoteyviag oy ENdda, alrd e&égppacav
mapdnia oAAég apgiBolies yia my kaltexviky a&fa tov. H ovykpruky avd-
Avom Tov PO TOTHTIoL Kat g petdppaong pag empénet, avubétag, va exppd-
oovpe Betikr] dmmoym yia TG KAAMTEXVIKEG IKAVETTEG TOV HETAPPACTY, TIOV TOA-
pdet ToMEG popéc va amopakpuvlel ané to TpetéTuTIo Yia va to Tpooappdoet
ot mpotpnoetg Tov EXnvikob kotvod. H Caterina Carpinato® fewpefl étu:

La traduzione del 7eseida consolida lo sviluppo della letteratura greca medievale e mette
ad un banco di prova le capacita del demotico.?*

‘Onog ékpive 00otd o John Schmitt,?® o Bavpaopds yia tov Adv, tov
ITetpdpyn kat tov Bokkdkio 0dijynoe tovg éAAnves ovyypageic va ypnotpo-
motjoovy ) dNpddn yrdooa pe dveon kat yoboto. Ané avti my dmoym, 1
petdppaon tov Opoéa pmopel va Bewpnbel o ouvdetikés kpikog avdpeoa ota
Bulavrvd movjpata kat ta petayevéotepa KpnTikd épya.

H petdppaon vimjpée oAb §bokoin oe pia emoyn mov 1 eAAnvii Snpuddng
Aoyoteyvia dev elye akdpun v oppdmta g ttaikis Aoyoteyviag. Xe optopé-
va onpefa, ot peydres @rrodoéies tov petappaot] meplopiGovtar amd v mohv-
mAokéTTa Tov Tpwrotimov. H mpdn Svokoria apopd to pétpo. O moArtikdg
SekamevtaoAiaBog frav pa voypewtky emioyy ya va eEaopaiiobel n
TOTETa 070 1TaAkd Kelpevo' apov, Spmg, avtds o otiyog eivat peyaAltepog
amné tov rtaiiké evéekaoiArafo, o petappaotic avaykdoTnke va ypyotpoTott-
ogt TOAAG Tapayepiopata, mov Sikatodoyodvtar pévo and my avdykn va da-
‘mpnoet tov {io apBpé otixwv Tov MpwToTSTOUL.

H Aoytootvn tov Bokkdkiov anotehotoe eniong epnédio yia tov péoo €AAn-
va avayvoot, otov omofo amevbuvétav n petdgpaon. Ot avagopés oy
apyafa eMnvikr puBoloyia dev rav mdvra katavontég amé tovg avayvdoteg,
Kkat o {8tog o Bokkdxkiog elye epmiovtioet to kelpevo pe oydha kat eényfjoets. O
petagppaotic katarapaivet apketd kakd to kelpevo, arldd pepikés popéc to
mapepunvedel, égrovrag oe mpogavy Addn. Optopéva opdipata mbavodg
ogefdovrtat oo ttakiké keijievo mov xpnotpoToniBnke katd ™) petdgpaon, Smeg
ovppaiver oo mpdto iAo (I, 41), émov ot otiyor «entrando poi nel mar ch'a
l'abideo / Leandro fu soave e poscia reo» petappdbovrar «x eig v Odlaooay Eowoev
v Aéyovv Kalaumvdéav, / mov Aéavdgog éxaonxe, » Votegov OABn mhéar,
AdBog o omofo Bploketar emiong oo rtakké xepdypago tov Iaptotod. **

ANeg @opéc, o petappaotiic enepfaivel oo kefpevo yia va to amhomonjoet
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[86] ELENA CAPPELLARO

Kkat va to mpooappdoet otig véeg ovviikes. Katd kavéva katapyel to rtakikd
yepouvdio kat g petoyés, kabdg kat tg avagopés oty matpida kat oty Tmpo-
owmiky {1 Tov ovyypagéa’ ypnotpoTotel TEXVOTPOTIES YapaKploTkEG TG
veoeANVIKNG YAWooag, 6Tiwg ta vitokoptotikd. AvTtég ot SuokoAieg Sev eEAaTTed-
vouv TG TipooTtdleteg Tov petappact va mpoo@épet 0o EAAVIKG KOS TV
evydptot duvatétta va StaPdoet pra Spopen wropia. Eneidn Sev eivar duva-
6 va oyoAtdoovpe 6Ao to €pyo, Ba meplopioovpe Tig kploels pag o pepikd
onpefa tov pTov PipAfov, ov exd6BNKe anéd v Enrica Follieri.*

Kdbe dopa mg Teseida Eexivd pe éva oovéto mov tapovotdbet mepiinmrikd
o mepieySpevo. To mpdrto PifAio avagpépet ta ponyndévta g totopiag:

La prima parte di questo libretto

a chi 'l riguarda mostra apertamente

la cagion che Teseo fece fervente

dell’Amazzone a vengiare il difetto;

e come el fosse in Scizia provetto

col suo navilio e con I'armata gente,

e come il suo scender primamente

dall’Amazzone gli fosse interdetto;

mostrando appresso come discendesse
per viva forza, e come combattendo
con quelle donne poscia le vincesse,
I’assedio poi alla cittd ponendo;

e come a patti Ippolita si desse,

con pace lui per marito prendendo.

(Teseida, 1, oovéro)

(To mpdto pépog an’ avtd to iAapdxt / oe émotov to BAéner dnAdver pavepd / to
Abyo Tov ékave tov Onoéa mpdbupo / va exdiknBel v mpooPon g Apagévag® / médg
efye mder o Zkvbia / pe to kapdft tov kat pe EvorAovg Gvdpeg, / kat s oy apyi 1
anéPactj tov / anayopedmke ané mv Apagéva // defyvovrag énerta g amofipdom-
ke / pe ™ Pla, kat mdg paybpevos / pe exefves g yovaikes tig viknoe, / mohopkdvtag
mv méA, / kat g 1) InmoAd mapadbbnke pe ovppovia / maipvovids tov pe eipivn
yta odGvyo.)

H eMnvikn petdgpaon mapovotdiet pepikés meprrroroyies, aldd ovvolkd
dev efvar doynun® étav o ovyypagpéag meptypdget to 0TOAO «TOALG POIXTOV Xal
dvvardv, 000&v odg Aéyw mooov: / AEUATOUEVOVS AOYOVTES, AVOQES POIXTOVS
0TQATUDTES / Hal PEOVIOVS Kal eVyeveElg ueT’ avTov mige ToTEGH, Katopbdvel va
Sdoet oo kelpevo pra véta Bavpaopol yia to peyaieio tov apyalov npdov,
obppova pe ™y kaidtepn mapddoon).
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H MPQOTH NEOEAAHNIKH META®PALH TOY BOKKAKIOY [87]

T mo@tov modypa 1od fifhiov Erovtov va fEevong,
T dpoopyy BEM® Ve Ttd, yooepe va T ebong,

10 7idg 6 dotnag 6 Onoevs mdyer s Teg Apatoveg

v Eedunon T ddov omdnapay Exeives:

nol g ' ) 00wy Epbaoev pé oTdhov péya Tooov,
OMAGL ORTOV %al duvatdy, 00dEV 0dg Aéyw THooV:
GopaTwpEVoVg GOYOVTES, (VOQES POIXTOVS OTQATIDTES
%ol POOVLOUG kel eDYEVES et alToV Tijoe TOTES”
®al wig T 0ideQ’ doaEav eig v mapaydéay,

% ol Apatoves otdOnoav pe duvarny paréav:

®al TG TO TOQTO EMaoey TOTE TOV Apatovov

HE TOAEPOV OTOTOIKEV PETAL EXETVEG LOVOV*

TV YHEOV TOVG AmoxAeLoey xal ToTe Taedd0n
Inmohvta, Y’ dvdoav tg Onotov edhoynon.

(Onoevg, 1, oovéto)

Mertagpdbovtag to covéto, o éAAnvag momtig Tpoonddnoe va kpatroet
mv opotokatainéia tov Bokkdkiov dtaAéyovtag to evkoAdtepo oyrjpa g Gev-
yapotig pipag. Xapakmpiotikd otoryelo avtdv tov otixov ivat 1 ypijon tov
TPATOL Kat Tov SeBTEPOL TIPOoHTIOL £Kel GTIOV TO 1TAAKS Kelpevo ypnotpomotel
tpito mpbéowmo. Avty ) alayr] cuvdéel o otevd To ovyypagéa pe Tov ava-
yvoom), 6mwg ovpPaiver katd mpotipnon ot Adikr| Tipo@optiki Toinom.

H mportotumia tov petagpacti gpavepdvetat oto aglepopatiké oktdotyo.
I'pdget o Bokkdkiog:

E voi, nel cui conspetto il dir presente

forse verra com’io spero, ancora

quant’io pitt posso priego umilemente,

per quel signor che’ gentili innamora,

che attendiate con intera mente;

voi udirete come elli scolora

ne’ casi avversi ciascun suo seguace

e come dopo affanno ¢’ doni pace.

1,4

(Ka goglg, oy omofa o Aéyog avtée / Ba épbet fowg, 6mwg eAniim, aképn / oo nepio-

06TEPO PTIOPEH, TIAPAKAA®D PE TATIEVOPPOOTVY / Yia avtd ToV EVYEVY] KUPLO IOV EpLTEVE-

a, / va tov mpooéyete pe 6o to vov oag. / Eoelg Ba akodoete g avtés yropdset /

OTIG OUPPOPEG TOL KGBE GLVTPSPOY ToL / Kat TG PETA TIG CVPPOPES Yapitet eprivn.)

Eépovpe anéd my agepopatiky emotoAr 6t to épyo tov Bokkdkiov frav
xaprtopévo ddpo ot pavréva Prapéta, dote va pmopéoet ) yovaika va pdbet
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[§::3] ELENA CAPPELLARO

«e qual fosse innanzi e quale sia stata poi la vita mia che pii non mi voleste per vostro
discernere. [...] e quindi la mia affezione discernendo, potrete il preso orgoglio
lasciare, e, lasciatolo, potrete la mia miseria in disiderata felicita ritornare» *® Aque-
pavovtag to £pyo oV Ep@PEVT) Tov, 0 ovyypagéag Ty rapakalel va dtapdoet
™V wtopia pe mpoooyy kat va peAetijoet ) Svvaun tov épota. AAG ta epoti-
Kkd G0 tov Meoép TGofdvt frav éva Bépa oAd mpoowmikd, Tov pdAdov dev
Oa elye kavéva eviiagépov yia tovg EAnveg avayvaoteg. O petappaotic mpo-
tipnoe, Aormtév, va amnevbuvlel oe GAovg Tovg epwTevPEVOLG, IOV TPEPOLV Ta
{61a ovvatofpata oe GAa ta AdT Tov KéopOL.

K’ £ogig Show mov Poioxeobev eig tétoway gAOY’ dméom

UmtoQel vat Poijte xdmoteg Ehenpooivn &’ attoug,

Modv oMo xal Eyo vd fow Aenpooivn

&’ ado o Tovg edyevelg el OO0V xaTAVTOLVEL

dxovoete, yoownoete, BdAte xald ' TV vob oag,

va. dijte midg Tovs Papet 8¢ xai tdg Tovg dAhoyooLaivel,

£xeivoug mov ouvarhovBotv Tod Epwrog TV oTEdTC,

ol TG PETEL TEG KOMALTES THV XAQLY ELXQLY TAVTOL.

(1,4)

O petagpaotic dnAdver bt avijkel otov kkAo TV ToTdV Tov ‘Epota kat
evBappiver tovg ovvepdpoug tov va {nrovy ehenpoodvy ané to Beb. Av kat o
{6106 eAniGer va Ppet avdmavon ané to mdbog tov, Sev avagpépet movbevd yia ™
yuvaika mov Ba émpere va tov eAefjoet, (owg yrati 1) epmetpia oy elye 6n amo-
Selber 6t ot yuvaikeg Sev Avrrodvrat tovg £paocTtés Tovg.

Am6 ™y €kt otpon apyifet n aprynon tov moAépov avdpeoa otov Onoéa
kat 1 Apagéveg. O Bokkdkiog, mov dev ayamovoe diaftepa tovg moAépovg,
mpoywpel apketd ypriyopa oo mipdto pépog mg otopiag. O petappaotiig vid-
Oet, Aovrtdv, ™y avdykn va xpopatioet TG ekPpACELS IOV TOL Paivovtat YOuvEG.
Aev tov @tdvel, mapadelypatog ydptv, va apyloet n totopia 1600 amid:

Al tempo che Egeo re d’Attene era,
fur donne in Scizia crude e dispietate [...]

(1, 6)

(Tov katpé mov o Atyéag rav facthids g Abjvag, / o Zkvbia fitav yvvaikeg oxin-
péc kat GoTAayveg)

x0pic va ylvet Abyog yia to facthud mov divet to dvopa oto moinpa £tot, o peta-
@paoTiic Tpoobétel éva oktdotyo aglepwpévo otov fipwa.
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H MPQTH NEOEAAHNIKH META®PAIH TOY BOKKAKIOY [89]

"Hv nig ‘EAMvov Baoikets, edyevirds, avdpeiog,
ThoVO10G %al TaVELTUYNG TiiG TOAEws Abvag:

olrog Brijoyev 6 hapmoog xai faoihevg Alyéos:

£lyev VIOV TAVEUVOOTOV, PIRTOV €lg TV vdoeiav:
Onotog Gvopdtetov, eDpoopog HITEQ HETEOV,

elye peydahny Shvapwy, elxe peydin yvaow,

%ol glg TOMA Baoilera EdeiEe Ty dvdeLdy Tov:

el @y, S6Eav xai Ty NAOe % Thv TEoBuAY Tov.
1,6

O émnawvog ™G opop@Ldg, ™ avdpeiag kat g eveUIag Tov TP TAYOVIOTH ftav
KoWv6G TéTOG TV tmoTikdy pubiotopnudtev, kat o ‘EXAnvag akorotbnoe
ehevBepa v ebvikr] Tov Tapddoon.

Amé v bydon otpogy dmyettar g dnprovpybnke o Pacirero twv Apa-
g6vav. Or yvvaikeg, pun Béhovtag myv kuptapyia twv oviyev Ttoug, Tovg doAo-
@évnoav kar anopdotoav va Gjoovy ehedBepeg, amayopedovtag otovg Gvopeg
va g mAnotdsovy. “Etot, ke popd mov éva kapdf pe avdpeg dpale om xodpa
ovg, ot Apagéveg to Mjotevay kat okétovay tovg vavtes. I'a va eEovdetepd-
oovv v amnet, ot EXAnveg anogdotoay va anevBuvBodv otov Onoéa kat va
opyavaoovy pia exotpateia. O Bokkdkiog dnidver kabapd ét avté to pépog
¢ totopiag tov yperdietal pévo yia va dikatoroyrjoet v mapovoia g At
Mag oy ABrjva:

Con cid sia cosa che la principale intenzione dell’autore di questo libretto sia di trattare

dell’amore e delle cose avvenute per quello, da due giovani tebani, cio¢ Arcita e Palemone,

ad Emilia amazona, si come nel suo proemio appare, potrebbe alcuno, e giustamente,
adimandare che avesse qui a fare la guerra di Teseo con le donne amazone, della quale
solamente parla il primo libro di questa opera. Dico, e brievemente, che I'autore a niuno

altro fine queste cose scrisse, se non per mostrare onde Emilia fosse venuta ad Attene; e

percio che la materia, ciot li costumi delle predette donne amazone, ¢ alquanto pellegrina

alle piti genti, e percid pili piacevole, la volle alquanto piti distesamente porre che per
avventura non bisognava.

KaBdg o ovyypagéag okometet va yiver evydplotog 6TovG avayvaoTeg Tov,
amo@evyet TG meptypagés mov Ba propovoav va gavody pakdPpieg 1 va
kataotpéfovy v ewkbéva g gentildonna g Awpriag. H agiynon g
Sorogoviag tev oviymv kat Tev dAev adiknpdtev tev Apaléveov ftav
amapaitm yia va eénynbel n enépPaon tov Onota. EEGArov, n IrmoAdtn
Kat ot oVVTPEPLOoES TG Tapovotdiovtal g Npeides mov TMoAepody yia my
ehevBepia tovg.

LYTKPIZH / COMPARAISON 20 (2010)



[90] ELENA CAPPELLARO

E come fer le nipoti di Belo

nel tempo cheto alli novelli sposi,
cosi costor, ciascuna col suo telo
de’ maschi suoi li spirti sanguinosi
caccid, lasciando lor di mortal gielo
tututti freddi, in modi dispettosi;
e’n cotal guisa libere si fero,

ben che poi mantenersi non potero.

@7)

(Kat 6miwg éxavav ot aveyiég tov Mmiédov / o eipnvikois katpovs otoug véoug auiiyouvg
Tovg, / étot ) kabepia ané avtés diwée pe o fédog ™ / ta patopéva nvedpata twv
avdpdv tovg, / apvovtds tovg 6hovg ayepévous, / pe flato tpémo ané Havdopo
plyos. / Kat épevay Aormév ehetBepeg / av kat dev pnépeoav va kpamBody étot.)

O petagpaotic, aviBétag, toviet tdrartépwg ta dpapatikd onpeia g
Sologoviag, oav va Bewpovoe ™ dtatimwon tov Bokkdkiov avemapky oyetikd
pe o mdbog g katdotaong.

Ku dog Emowav ol aveyiég 1od Mréhov dmatég Toug,

£lg TOV xaQOV TOV 0XOTEWOV glg Tovg dnols Toug dvdoes,

olitwg xai ToTE TO Torkay 1) xabepid oy TS

Tovg GvdEg Tovug EopdEaot g TO xeePPaT dmdvw,

opod Oheg Tovg EBapay u’ dpdtatny xapdioy,

%ol ovTETe 0V% Agnrav dooevinov eig aldtec.

Mé tétowov 1eomov AevBegeg Eyivnoay mavréhng,

%0 T O¢v fpumoesay Vi Baotartodv ’g TO ThoG.

(1, 8)

H éxppaon «tempo cheto» pavétav viiepBohikd amar| oto oknviké pag opad-
Kk1i¢ Sorogoviag. O "EAAnvag, mov Sev ektipnoe apketd to karArteyviké emi-
Tevypa g odykpovong petafl mg vuyteptis yaimg kat mg opayig, mpori-
UNOE Va PETAPPATEL «TOV XAULQOV TOV OXOTELVOV», EVKOAGTEPY EKPPAOT), TIOV
TpopnvYeL T Avttnpt| Tpdén oV yovaikdv. Xty agiynon mg opayric, o Bok-
Kkdkiog amogevyet otabepd kdbe wpr Aéén, Tpotipdvrag exppdoelg mov pdAhov
vTovoovdy apd meptypdgouvv ) oknvij Tov eykAMjpatog. ‘Etot,  pdén g
Soogoviag amodidetar pe tg exppdoeis: «/i spirti sanguinosi / caccio, lasciando
lor di mortal gielo / tututti freddi, in modi dispettosi», Snhadij «“dwée [...] / ta
patepéva vevpata [...] / apivovtdg tovg 6Aovg ayopévou, / pe flato tpédmo
a6 Bavdopo piyocr. O petagpaotig kiveltat oe avtife atpdopapa: H
Sologovia tov ovidywy Tob gaivetat gpiktd, apiotko apdptnua, kat kdbe Aéén
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eivar oxedaopévn yia va ekgpdoet mv mapdfaon twv Beikdv kar avBpdmvev
vépwv. Ot yovaikes «€opdEac tovg Avdpeg oav va pny frav dvBpwrot, «ig 70
xoepPdr dmavw», émov Ba émpene va yivovtar pla odpka kat pla Yoy padi
Tovg, kat teAkd tovg éDajav «u’ auotarny xapdiavy, yopic ovvatocbjpata.
Kavéva ané avtd ta otoryela dev viidpyet oo mpotdumo: pov gaivetat, Gpg,
aroonpeioto 6t o petappaotic petapépet 1o enibeto «di mortal gielo tututti
[reddi» ané tovg meBapévous dvBpeg oig yovaikeg, ypnotporotdvrag my todt-
pn arAd 6yt avtiotorym ékppaot «@uoTaTy>.

> ovvéyela, o Bokkdkiog meptypdget i Apagéves wg yevvaieg yovaikeg,
ot omofeg Tpoomabody va viiepaomicovy v ehevBepia Tov anékmoav pe o
afpa kat pe ™ Buoia Tov Bnhvkod evortiktov. I'a va propéoovy va Grjoovy oe pa
T6AN pe v6poug kat kary kuPépvnon, exdéyouy yia Séomotva ty Imrmoddt, pa
evyevy yvvaika kat épmepy otov médepo. O Bokkdkiog v mepiypdget va
KkuPepvd v TéAN pe téom avdpeia, dote va pny éxel avdykn and myv vootij-
pén tov yertévov. ['a va mpootatéyet m ywpa g, Sratdooet va pnv v mAn-
oldGet kavévag Gvdpag.

Regnando adunque animosa costei,
alle sue donne fé comandamento
che Greci, Trazii, Egizii o Sabei,

né uomini altri alcun nel tenimento
entrar lasciasser, se esse avean di lei
la grazia cara

(I, 10)

(Eve Aotmév avty agévteve pe Suvaty kapdid / éproe ot yvvaikes mg / ‘EXnveg,
Opdkeg, Arybmrriovg 1} Zapéovg / kar dGAhovg dvdpes péoa oo Pacirerd g / va pnv
agprvouy va pmaivovy, edv avtég ibedav / va éyovv mv o] edvold mg.)

O petagpaotic, 6pwg, apovotdset ™ Pasiiiooa wg topavvo:

Aoutdv adm dgevievovrag ué duvathy xagdiav,

TEG YUVOiréS TG (hoLoev, Gheg TES pofepilet,

“EMnveg, ©@paxiovg, Alyvmtovg, 000¢ dmé tovg Zaféovg,
00d¢ xavévay avBowmov ’g TOV TOTOV TNG ATTEcm

VO v Ggprioovy va oeBodv, & Evou St dyamotow

VoL YooY TV Gydan g xal oyl TV doyny TG,

(1,11)

210 TPpOTETUTIO deV LTIAPYOLY Ot EKPPACELS «OAES TEG PoPeoiGewr kat «oTyL TV
ooynv tne»: Ot yvvaikeg dev avaykdbovrat, aldd anogacifovy va didEovv tovg
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Gvdpeg. O Bokkdxkiog dev Egyvdet moté ) Irmoddn pbkertar va mavepevrel
tov Onoéa, kat mv mapovotdter £tot dote va elvat avrdéia tov fipwa. O peta-
ppaoTig, avtubétwg, dev ydvel evkatpia va meptypdpet myv aypiémta tov Apa-
L6vav. ‘Otav éva kapdf éprave o ydpa tovg, o Bokkdkiog ypdget pévo dt
émnpeme va @oyet:

Non vi venia nave n¢ legno,

o da fortuna o da altro menati

che fosser li, che non lasciasser pegno

oltre al parer loro; e malmenati

li conveniva del luogo fuggire.

(I, 12)

(8ev éprave moté exel mhofo 1 EVAo / peppévo amé BveAda | ané GAho Adyo, / tov va pnv
dgnve @épo / xwpic va BéAer kat Sappévor / émpene va @iyouvy amé m ydpa)

O petagppaotig empéver otovg Evlodappois mov Tepipevay tovg dtuyovg vas-
TEG:

[...] Gv moté xawvivule nopdfu

1) Ao EVLO Gmd oxAnouds 1) Gmd noxolg dvépovs,

Exel onuddwy dquvey, xav &M xdv i) OEA

£dégvav Toug xéxduvay Toug, dhovg Tovg Exovgoedav

%al Qe Tov Exapvey YA yoa va guyn to %adft.

(1,13)

O Bokkdktog dev Ba mapovofate moté g npwides Tov va katagedyovy oty
mepatela kar va Anotedovy Tovg vavayouss.

O emepPdoeig tov petagpaotyi mapatmpodvrat aképa kat o) obvealn. Xe
optopéveg otpo@ég émov o Bokkdkiog xpnowpomotel éppeco Adyo, o petagppa-
og xpnotpomotel Tov dpeoo, eva ot pla mepimtwon, o otpogr| 71, avuotpé-
et T oelpd dvo otiywy, dote va yivetat eptoobtepo opaAn n obvragn mg
avagoptkis avievopiag.

2 petdgpaon vitdpyovy ToAAd TipeTtéTuTIa oTotela, meg amédeisav emi-
omg ot peréteg g Enrica Follieri®” kat g Caterina Carpinato.*® Zmv apyn tov
tétaptov PiPiiov, ot éva onpelo mov dpeoe otov Schmitt,®® o petappaotis
katdgepe va efvat o gdotoxog ané tov Bokkdkio. ‘Ortav o Apkijtag eykata-
Aefmer v ABjva, o Bokkdkiog meptypdget ) B6eAla ov tov akoAovBel pe

peydin Aoytoobvn:
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Quanto puo fare il tempo pitr guazzoso,
cotanto allora il faceva Orione,

molto nel cielo allora poderoso

con le Pliade in sua operazione;

e Eol d’altra parte piti ventoso

il faceva che mai in quella stagione

av, 1

(Ooa prmopel va kdvet o o Ppoyepds kaipds, / téoa moAAd éxave téte 0 Qplwv, / tpa-
vé¢ téTE oTov ovpavé / ot Spdom tov pe tig IThetddeg / kat ané my dAAn mAevpd, o
Afohog tov ékave / o avepddn mapd moté ekelvn my emoy.)

O petagpaotic amogetyet ™ oyoactikdmta kat amodidet to kelpevo pe éva
ovvaioBnpa mov ot Follieri® upilet to popavriopsd:

“Oc0ov fuT6eL ThedTEQOV, TToV Booy Heydin,

®al Togayt) &% Tovg 0DEUVOUG EYEVETO té OROTOG,

Boovres peydhes x dotoamés, xabovola kol yahdwor

£ondtaoe Hhog 0VEAVOS, EPUonoav ol dvépot,

o dévdon EEeQoLTMVAOLY, 0L TG TOTAWLL ETOEY OV

TETOW 0%ALOL TOMAGL (o TH EYiveTov ETOTEG.

v, 1)

ITpémet hormdv va pdjoovpie yia pia e6koAn LIeKQLYY pripootd otig duvoko-
Aeg, | pdAhov va vitoBéoovpe 6t oto petappaoty téon Aoyoodvn dev dpeoe,
kat éviebe ovvends ™V avdykn va mpooappdoet o Bpog ot SpapatikétnTa
™mg katdotaone. Av wydet avti 1 dedtepn véBeon —émwe gaiverar emniong
ané ta napadeiypata tov mpdtov PifAiov—, téte o EMnvag Tottig dev apké-
omke va akoAovBfoet SovAikd to kelpevo, aAld mapiyaye éva dnptovpyiké
épyo ov Tapapéver agtéroyo aképa kat ofjpepa, emeldr ovvdvdset tg Svo ape-
g, v akpiPera kat v eAevbepia, Tov Téo0 dvokora tarpidiovy. H ehevbepia
ek@pdetal kupiwg oto Tépaopa and to Adyto kar apyaifov veog tov Bokkd-
Klov ot Aaikn @peokdda e petdgpaons. H petapdppwon dev mpémet va
ekmAjttet. H apyaia eAinvikii puboloyia, mov amotedodoe oty Itaiia pa
gvtoy| avakdAvym ané tovg avbpemotés, frav oy ENdda n Lot Adpgn
‘¢ Adikiig tapddoong.

Iati, Aowmdyv, o EXAnvag ovyypagéag mpotipnoe va petappdost éva Eévo
puboloytkd €pyo, yepdto meprrtohoyieg kat acvvéTeles, avtl va yprotpoToni-
o€l TV Tatpiky tapddoor] Tov yia va ovvhéoet éva evieAds kavodpyto épyo; H
Svovénm ya pag emioyn ogeiletal ipogavadg oto yeyovdg 6t o Bokkdikiog
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xpnopomoinoe pia odyyxpovn yrAdooa mov £81ve pecatoviky] anéypwon o€ pa
apyaia otopia. Avté akpipdg mov otov onpepvé avayvdot gafvetat og armo-
wynuévn poomnddeta, o ovpPiaopés peta&ld ovykpovdpevav otoyeiwy, dtav
ypdgmke 1) totopia fjrav évag moAS Tpwtondpog mElpapatiopds, mov eacpd-
Aoe kat v emrvyla tov Oyeéa. TTiow ané to kdAvppa tov apyaiov témov kat
ovopdtov, o avayvaomg tov 14ov atdva propodoe edkora va draPdoet v
££apom OV Mo TKdV apetdv, avdpeoa otg omoieg BaciAeve 1 amor cortese,
yia mv otmofa propovoe kavels va Buotdoet akdpa kat ) {orj kat ™ @iia. Oia
avtd dev propovoav va Bpeboiv téoo edkoAa ota épya twv apyalev ovyypa-
péwv, ta omofa e§GAAov ftav Tpoottd kupiws OTOVG TIVELHATIKOVG KUKAOUG.

[Tére petagpdotke dpws o Oyoéag; To terminus ante quem g eEAAVIKYG
petdppaong elvat ) tonwpévn ékdoon tov 1529. To terminus post quem Sev
£yel oprotel akdpn pe Befardmra o Legrand mpdretve v mpdn Tumopévn
£kdoom Tov rtakiko? kepévov (Ferrara, 1475), evé 1) Follieri mpétetve myv Alw-
on mg¢ Kovotavtvosmolng, agod mioteve dt mipy amé avty v nupepopnvia
Sev paprupeitar 1) opotokatainéia oty eAnviki} Aoyoteyvia. Enedn 6pog ot
épevves tov M. . Mavodoaka kat tov A. F. Van Gemert® anédeiéav 6t n
gloaywy g opotokatainéiac oty EXAdda éytve tov 140 atdva, propodpe va
vrtoBéoovpe évav ToAS Tpoipdtepo xpdvo ™ petdppaong, avdpeoa oto 1340
kat to 1370. Ze avti myv mepiodo avdayetat mpdypat pra mbavy mapwdia tov
Opoéa ané évav om ] mov BupiGet, amd moAég dAeg anbéeig, tov Bokkdkio.
Ipékertat yua tov Ztépavo Zayhikn, évav «katapapévor momty mov éinoe
oty Kpfjm Alya xpévia petd tov Adyro Phwpevuvo.

répavog Zaxiixye (1331-1391)
Biog xar modireia evés apaprwiodv (1370-1391)

I'bpw ota 1331-1332, evé o eiooaetiic Bokkdkiog ovvédete ta mpdta momu-
Kkd épya tov ot payevtucr] NdmoAn, oty Kpijtn yevvidtav o Ztépavog ZayAi-
KNG, Eemeopévog peovddpymg kat duknydpog, o omofog cuvéypaye pa avtofio-
ypagpia mov Bupiler pepikés ané ug mo capkaotikés kar abvpdotopes oeAideg
tov Tookavod. A6 ) guAakyj, 6mov efye katariéer eEartfag prag evBopng
Kkoplag, o omTHg ekppddet ™V Tikpia Tov yia Tovg @{Aovg Tov ToV eyKaTEAEL-
Yav kat meptypdger v d0Ata katdotaoct tov. Agod diyeltar pe onpéc
ek@pdoelg Ta meploTatikd Tov Tov 0djynoav ot uiaky, cvpfovAeet Tov
veapé gido tov, tov Ppatiioky, va amogedyet ta vuytoyvpiopara, ta fdpia kat
g «moAttikécy. O amohoytopds tov apaptorol, mov mapovotdietat oTovg
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véoug w¢ apddetypa mpog amopuyt, Eexwpitet amné ta mapdpota nbikodidaxti-
Kkd Tonjpata g enoyrig ya ™y dypta yevon mg kabnpepivic ong kat yua tg
KpLPEG kKaAArTeyVikEG prhodoéies Tov ovyypagéa.

ITapd mv apbovia tev tekpnpiov mov pag mapéyet n avtofroypagia tov,
TPOoOTKETITA Tov Tot T Tapépeve oxedov dyvootn péypt ) dnpoofevon
TV apyelakdy Tmydv ané tov M. I. Mavotoaxa kat tov A. F. Van Gemert,*
ot omofot avakdAvav 6t o momtig yevviinke v {Sia emoyyj pe tov Bokkd-
K10, efye emagn pe to Pevetké mepifdiiov g Kpijne® kat mepiéypaye myv
dowt Lo tov pe akpifera, agrivovrag pa dueon, ot paptopia ya ta ypo-
via tov. Ot iponyodpevor epevvntés,® mapaovppévor ané atekpnpiota emyet-
pipata,® vépitav ét o mommig avijke otov 150 atdva.

Amé g apyetaxés épevveg tov Van Gemert®® mpokimret, avubétog, 6t o
Ztépavog ZayAikng epgaviCetat yia mpdm gopd ota ovpPoratoypagikd apyeia
ot 6 Maiov 1348. g 11 Aekepfpiov 1356, o évopd tov fploketar avdpeoa
ota puéAn tov Meydiov Zvpfoviiov tov Xdvdaka, oto omolo ekAéyovtay ot
peovdapyES Kat Ta Tadid Tovg Tov efyav CPTIANPGOOEL To 250 £10G. ZVVETIHG, 0
momtg yevviifnke ota 1331-1332. A6 pucpn nAikia goftoe oe oxoreia mba-
v Aatvikd. ‘Ortav pwg éyve 14 ypbévav, dgnoe ta ypdppata kat prijke oto

0 OAETOV TMY TOMTIRDV

(IT 60)

6mov éyace 6An v meprovoia tov kar dpyroe va Saveitetar ypripata. Kat
agov dev elvat duvatév kdmotog,

7ov v Eodudlel meQuood kol va 60dder dhiya
Vi pundev EAOn els rwyLiy xad va undeév onpdtn

(I'T78-79)
o ToMTig Katdvinoe PToxog*
£MOVAN0C T OTTETLOL POV %L EMOVANOC TOVG TOTOUG
Omow pe dgpijxav ol YOVELg pé Tovg ToAhoUg TOVG ROTOVS.
(I'T 85-86)

To pévo axivnto mov Tov épetve frav to matpikd ot oo éovdo tov Ievra-
podiov. T 11 Aexepfpiov 1356, o Zayiikng eEeAéyn yia ipd ) popd oo Zup-
BovAto tov Xdvdaka, kat emaveEeréyn kat yia ta endpeva tooepa ypévia. To
1361, o mommig amoppipbnke pali pe 26 axépa vioympiovs, kat Tov enépevo
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%xpbvo, evad ot dAhot eéeréynoay Eavd, o TayAikng amoppipbnke yia dedrepn kat
optotiki] popd. Ot Adyor avtig g avotprig andpaong efvat tomikof kat dev
propovy va eEakptwbodv. ITibavas énaige péio n avijbikn {wr kat o otkovopt-
Kk6¢ Eemeopde Tov, kabag kat kdmota Stagmvia tov pe g pdéets e Avbevtiag.
O &emeopde tov Mo katéAnée ot PLAGKLOT] Tov, TPoPavds ota yxpévia
1370-1371, e&artiag evég emeroodiov pe ) yrpa Kovtayidrawva, pra amé g mo
mepipnueg tepbdovies Tov Xdvdaka, 1 omofa éyive 1 npwida g froypagpiag tov.

Metd v amoguAdkion, o ZayAilkng ybptoe oto ITevtapdd kat dpytoe va
aokel epmoptés Spaotnpiédmres. ‘Opwg, 1 meptypapy mg o1 tov oo ywptd
Selyver prdyeia ka puépra. Amé to 1383, to dvopd tov epgavifetat di avd-
peoa oo diknydpoug tov Xdvdaka. ESd gaivetat 6, mapdAnia pe T Sun-
yopia, aoyoAiétav kat pe 1o epméplo okAdPov kat frav geovddpyng, xwpic
6pwg va pmopel va kaAvreet tig avdykeg tov. Avt ) gopd 1 artia tov Eeme-
opov {owg ftav ta {dpra. Ta tedevtaia otoryela yia tov ZayAikn avdyovv to
Bdvaté tov oo 1391+ dev amokAeietal, 6pwg, o o tig va éinoe pepikd axdpa
xpévia. Metd to Bdvaté tov, 1 akiviyn meplovoia tov movAr|nke, aAAd to
006 Sev frav apketd yra va minpobody 6ha ta ypén tov.

H avrofroypagia mov pag dpnoe o ZayAikng xpovooyeital ota ypévia avd-
peoa oto 1370, étav guiakiomke, kat to 1391. Zdietat o tpia yeipdypaga,
mov Tapadidovv kat dAia dnpuddn kelpeva: to kaAbtepo kat Anpéatepo elvat o
kadikag Par. gr. 2909 g Ebvikrig Bifaobrikng twv Iapioiov (= P), mov ypovo-
Aoyettat tov 160 atva.*” Aragopetikd kelpevo poo@épet To EXAVikd yetps-
ypago III. A..9. mg Ebvikic Biphobrkne e NdmoAng (=N), to omofo avijket
enfong otov 160 aidva-*® avtdg o kddikag, mapd ta pelovekTipata kat TG
mapaleffels tov, empénel va oupmAnpwholy moAAd kevd twv vitéAotmov kodi-
KOV Kat Tipoo@épet kahbtepn Staokevy oe TOAG onpeta.®® “Eva tpito yetpbypa-
(o, 0 EAAViKéS kdducag ap. 405 tov Movriedié (Montepesul. Schol. Medic. 405
= M), efvar ypappévog ané endvopo avuypagpéa, tov Noél de la Broue, kat mept-
AapBdver wa Taparverixij AApdPyro xav éva Audloyo Sdparos xar Puxije.*® O
Par. gr. 2909 dnpootetBnke v pépet and tov Legrand®' kat ané tov Wagner,** o
omofog ypnotpomnoinoe enfong tov Montepesul. “Eva pépog tov N. III. A..9.
Snpootettnke amé tov [Mamadnuntpiov® kat éva do pépog ané tov Vitei-*
bpag, dev vdpyet akdpn pia ovvoky kprtiky £kdoom Tov Toujpatog.*®

H yAdooa kat 1 oporokatainéia anoterody ) peyalitepn atia tov moud-
patog. O momuig éypage tavtdypova pe kat xwpic opotokatainéia, pe pra
Tevikn ov dnAdver ) dvokoAia Tov TEpapatio™] ot petayeipion evég véou
ekppaotikod péoov. Ot o ovvnBiopéveg popeés elvat oe dlotya kat oe teTpd-
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otya, pe tplotiyes kat mevtdotyeg maparhayég, ot onoieg ogefhovrar mbavag
oe prrodoyikd pofAfpata. ‘Ooov agopd ) yAdooa, paptopd viove ttakés
kat Bevetordvikeg emdpdoets, ewdikd oo AektAbyto.*® Ze éva ané ta mo emv-
ynpéva emeto6dia tov orjpaTog, 1 ypYon ™G rrakikiic yYAdooag pipeitar mols
EKPPACTIKA TN YADOOA TOV Y @POPUAGK®V:

O%OVTEQOVG %l TAUDOTOVAL, AovpTddoug %al Tovdéonrovg,
®al TOTe EUTQOTHAAELEY TOVG «PdTlL EuméPoe vpumoeyddon,
®ai xetvol elg plov foxav va Todyouy xal va tivouy,

V& TEAYWIOVY AOTLVIXL ROL VAL UE TTETROVTAQOUY.

%0l ToTe Aéyouor xué «Baivi) uéBoe odv TodTovy.

(IT, 355-359)

Amé vporoyikn droym, to Toinpa yapaktmpifetat ané EXenm wopporiag.
I'evikd, to nbicodidaktikd dpog emPapiver v ékppaon, pe amotéAeopa va
yivetat aviapé. ‘Otav, dpwg, o momtic Eexvdet to kfipuypa kat meptypdget
Lo émwg mpaypatikd eivat, katopBdver va amodwoer fonpd kat pe képL okn-
vég o Tov Eexwpifovv amé to enimedo Aoyoteyvikd Tavépapa g emoyfg tov.

Apketd mpoPAnpatiky eivat 1) épevva tov Tydv ov Zayiikn. To ofyovpo
efvar 61t o ZayAikng dev aviypdger ané dAhovg ovyypageis' ta ototyela tov
monjpatog taiptdfovy téoo oAV pe TG apyelakés Anpogopies yia ™ fwn kat
™V emoyy| Tov, dote gaivetat epLTT 1 avagopd oe Eéveg Tmyég yia v e&if-
ynon g épmvevorig tov. A6 v GAAn, o £pyo evtdooetat téoo kaAd oo ped-
Ha ™G Kopkopealotikyg dvtikig kat ttaikiic Aoyoteyviag tov 14ov atdva,
®ote efval SBoKoAo va amokAeloTobV dpeceg AoyoTtexvikég emppoés. Avo amnd
TOVG KBPLOVG EKTIPOOMTIONS avtig ¢ Aoyoteyviag efvat o Antonio Beccari da
Ferrara (1315-1370) kat o Francesco di Vannozzo da Padova (1330/40-1390),
mAavédiot momtés kat kvPomaiytes, ovyypageic tov Aaikod momtikod ldovg
' frottola, n omofa amoteAeitar ané opotokatdAnktovg oTiyovg Kat éyet Evro-
va peaAotikd mepteydpevo. Amé ta épya tovg paivovral emnpeacpévor o
mapodikol otiyot ov elvat yvootol wg Zvpufovdio rwv modirikdy xar Enawog tyg
IToboraovroovyids.

Xto Syupovdio rwv modirikdy, o Tayhkng meptypd@et pia cuvédevon tev
Topvev tov Xdvdaka, Tov yivetat pe okomd va fnrijoovy ot épveg and g
apy£g ™G m6ANG TV Tapayxdpnon evég TEToL yia va ackoouy To endyyeApd
Toug” btav, Spwe, ot yvvaikeg grdvouy oto ardtt Tov Aovka, amomépmovtat pe
yAevaopots. H ovvéyeta Sev efvar EekdBapn, adrd o Tlavayiotdknc*® Bewpet
61t o Aovkag Ba mapovotagétav va amodéyetat to aitypa tev mMopvav, Ba

LYTKPIZH / COMPARAISON 20 (2010)
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Tapaxopovoe, GPeG, To otkéTEdo pévo o” avtés mov Ba vikodoav T avnd-
Aoug Tovg o€ pia ykiéotpa.

To anéomacpa mov efvar yvwot6 og [«iborpa rwv modirixay, éva kelfpevo 45
otiyov émov o Tomig dimyeltar pa meplepyn pdyn avdpeoa oe o opddeg
yovatkaév, Ba ftav, Aotrtéy, 1 guoiky ovvéxeta tov Sypfovdiov wov mponyeitat.
To eneto6dio pmopel va ovvéPn omy mpaypatikémra: o) Svtky mapddoon
avagépetat to £0ipo twv «tournoiment des dames», Siadedopévo ot I'adria
aAd kat o) Bépeta Itakria, dmov dev frav acvviibiom) 1 ovppetoyy evyevdv
yovatkeév oe ekdnAdoelg moAeptkol xapaktipa. Avtéd to £Bipo Hrav, Spwg,
eviehdg aovviibioto oty Kpijm, kat dev vitdpyovv paptupieg 6t o Zayiikng
elye emoke@rel v Itaiia, dmov Ba to efye yvopioer and kovtd. Ot Sdgopeg
Aoyoteyvikég paptupieg dev €xovv, emiong, Tov KopKS kat vPpLoTkd yapaktj-
pa g yktéotpag tov ZayAikn, apob ot npwideg tovg ttav aftompemels yovai-
Keg ™G avatepns taéng. Yprotkd xapaktipa éxovv, avubétwg, pepikés pap-
wpleg yra m SteEayoyr] tmmikdv aydvov katd ) Stdpkela tov TIOAopKLGY, and
HEPOLG TV TIOALOPKN TGOV 0€ AUTOVE TOVG AydVES CUHHETE(yav aképa kat ot
népveg mov akorovBovoay ta otpatedpara.*®

Etvat oAb mBavé o momtic va yvopiie apketd kaid ) dutiky Aoyoteyvia
yia va éyet my tkavéma va dnptovpyfoet kdt kavolpyto kat epiepyo yia to
neptBdihov kat v emoyr tov. O Gareth Morgan® ovoyetiet To andomacpa
pe ) ykiéotpa mov meptypdgetat oo I kepdiato tov eNnvikod Opoéa, bov
ot omtadoi tov [MTaafpova kat tov Apkijta pdyovrat yia ™yv Ayudia. “Eva emet-
06810 atvyrjpatog mapovoldser kaBoAkr} opotdmra ota do momjpata. Xtov
Oyoéa, o Apkrtag elvat o viknig, ald katd ) didpkera tov Optdpfov to dro-
Y6 Tov tpopdlet kat tov piyver kdtw. O Onoéag, apynyss g ykibotpag, tov
ovvipéyet:

Toteg 10V EEappatooay éxel xatd Tig hoag

%0l 7O YAORGV TOV TEOCWTOY TOTTOV AAAOYQOLOUEVO

oy to ExardfoeEav pgé dpooepdv yag Hdwe.

xai Tote Mhploe Onoeve, Hrot v ovvayBodot

avtol oL Emolépuoay, ol ToTe Tdh Ooite

Tovg dhhovg ob EBploxovav xai ovx Emohepodoay
X00I5 V' GOYMOOLY TiTOTES Ol TAVTEG VO IUOTEYOLY.
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“QoLoe xol ouvayONoay TOALOL YITQOL OTOV TOTOV,
%ol XEWVoL TOV EmAivaoy [...]

(IX, 13, 22, 23)

ITepimov pe tov 1o tpémo o ykiéotpa tov Zayhikn, pa moArtk, «v” Avidvy
7 yvvaixar, Té@tet and to droyo, kat ) Kovtayidtava, n apynyds tov kdprov,
™V ovvTpéyeL:

"Eyxoéuoéy v T Ghoyov %t ELaxTomdToéy v

netever ) Kovtayubrawa xai EEgopdtwoty mv:

@égvouy vepov dpooitovy Ty Sk xai Boéxovolv v.

‘Opiter ) Kovtoyuhrouva va oteéypouy eig Tiv Xmoav
ol haBwpéveg ol AevEg, Vit YLOTREVTODY OTHV (Moav,
%L 0L GAAES VO PIREVOOVOLY THY KEQAY THV TTOLOQAY.

(11, 70, 712)

Emne1d1] o améomaopa tov ZayAikn efvar o¥vTopo kat akpoTptacpévo, em-
BdMetar peydhn emguAaktikdma ota ovpnepdopata. ‘Opwg, 1 opotémta
TV ekPpdoenv Tov ZayAikn kat tov Oyoéa, akdpa kar o€ AeTTOpEpeLes, dev
propel va efvat toyafa kat dev eEnyeitat eviehds and my eAkvotiky vitéBeon
61 o "ENnvag Ba priopovoe va elye epnvevotel anevBelag amé to rtaiikd kef-
pevo. H o mubavy vriébeon elvar 6t ota tpdvra ypévia mov pecordfnoayv
ané to 1340, étav o Bokkdkiog tedeimoe o £pyo tov, éwg to 1370, dtav guia-
kiomie o Zayhikne, 1 vtakky Teseida eiye 1idn petagpaotel kar kukAogopodoe
oe 6\ v EMdda. H mapwdia tov ZayAikn a propodoe, Aotméy, va BewpnOel
terminus ante quem yta T xpovoAGynon tov eAAnvikod Oyoéa.

ITi0avég Emidpdosis rov Onoéa orov Epotékprro

Av 1 Teseida petagpdomre avdpeoa oto 1340 kat to 1370, propel va Bewpn-
Bl wg devtepevovoa Ty tov Epwrdxpirov. ATé Tovg TPGTOVG HEAETNTEG IOV
avayvépioav ) oyéon avdpeoa otov Epwrdrprro kar tov Opoéa eivar o
Frederik Marshall,®" mov mpoteivet pa odykpion avdpeoa ota 8o movjpatar
evo kpiver to épyo tov Kopvdpov wg avdtepo oty téxvn, oporoyel 6t emmped-
Getat ané tov Opoéa.

I cannot help feeling that the Greek Theseid was known to Kornaros, and that it
influnced, though not very largely, the structure of his poem. Attention may, in
particular, be called to the exile of Arcitas and his return in disguise under the changed
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name of Pentheos as suggestive of the return from exile of Erotokritos, disguised by the
agency of the magic water. The episodes of the joust in both poems have much in
common, with their lengthy enumeration of the champions engaged. Finally, both
poems end happily with a wedding, though the bliss of Erotokritos and Aretousa is more
unalloyed than that of Palemon and Emilia.®

[Tepimov ™y (dra afobnon elye kat o Bovtiepidng:

To emké moinpa, Tov akorovbnoe amné moAs kovtd o Kopvdpog ovvbétovtag to Pwrd-
o176 Tov o€ Tdpa ToAG onpavtikd kabékaota kat o’ dAha devtepedovta, efvar —katd
™ YVéun pov tovAdytotov— 1) Oyeyida tov Bokkdkiov. To Bépa g de pordler Bépata
kabéAov pe tov Pwrdrprrov. [...] Ma péAn avti my avopoidmra oto Bépa kat ta dbo
emikd onjpata potdovy ToAd ata mo onpavtikd kabékaota, otig MEPYpaPES TPOoE-
TV KAt TIPaypdteov, 0To YEVIKS TIVESa, To popavtikd Kat To tmotkd, kat o @na®

IToAAG onpeia gafvovtat kotvd ota 8o morfjpata. Kat” apydg, kat ota §bo
mapatmpeital mapdbeon Adylwv kat Adikdv otoryelov, ta omola mapapévovy
gtepoyevt] kat divovv v evrdmwon prag nurterods mpoondfeiag ovvheong.
Téo0 o Bokkdkiog 600 kat o Kopvdpog tomobetody v totopia tovg oty emo-
M tev apyalev EXMjvev, divouy otoug pwes mbavd apyaia ovépata, aArd
Kktvovvtat oe pa atpdoparpa kabapd peoatwvikrj, 6mov ta o, ta ovvaioby-
pata Kat ot CLPTIEPLPOPEG avtavakAovy ta trrmotikd avikd. To mo onpavukéd
otoryefo mov Eexwpiler tov Epwrzérprzo by pévo amd mv kdpia mmyn tov arrd
Kkat ané ta viéAorma rrakikd vrmotikd momjpata eivar 6t o Kopvdpog agrjve
omotadjrote avagopd oto Xprowaviops, oe avtibeon pe ) pecatwviky moin-
on. Edé akpifis o Epwrikprrog ovvdéetar pe tov Opoéa.

ITio Aemtopeperakés avaloyleg mapatnpodvial oTig MEPLYPAPES TV
payodv. To Bépa tov moAépov Bploketar oty apyy| g eAAnvoevpoTaikyig
Aoyoteyviag: 1 mapovoiaot) oV TMOAEULOTOV, 1) TIEPLYPAPT] TOV GTIA®Y TOVG, Ot
povopayieg, ot Odvarot kat o anotéAeopa g pdyns amoteAody pav adidio-
) mapddoon ané myv Ihdda kat petd. ‘Opwg, o Oyoéag kar o Epwrbkprrog,
mapd ug moAepikés apnyfoets, dev avijkovv oV ek aAdd oV EpOTIKY|
moinon® ot pdyeg mov ekteivovtat og TOAAOYG otiyovg elvat oy mpaypatikd-
mta pra evkatpia va det§ouvv ot payntég 6An myv avdpeia tovg, dote va kepdi-
0LV pe auTd ToV TPGTIo TNV aydrm g yvvaikag yia v omoia moAepodv. Akd-
pa kat ot mpaypatikof éAepot, tov Onota pe g Apaiéves kar tov Hpdrin
katd tov BAdyov, gaivovtat pedetmpévor akpifdc yia va odnyfoouvy tovg
NPWEG KOVTA 0TI EPWUEVES TOVG.

H o onpavuky pdym mov yivetar kat ota Sbo monjpata eivar évag aydvag
oV opyavdvetat yia pia yvvaika. Xtov Oyoéa, ot pvnotipes g Atpuiiiag
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Apxirag kat ITaiafpovag mpémet va StaréEovv ovppdyovg yia my ykibotpa mov
Oa avadeiter motog amé tovg dvo Ba elvar o 0¥GvySs ™. Zrov Epwrdrprzo, o
Baothids knpitter aydva yia Yoyayoyia g képg tov kat viidoyetat éva ote-
@avt og Ppapeio yia to vikni. Kat otovg 8o aydves mapovordGovrar ot yvvai-
KEG, oL omoleg yvopifouv on 6t o1 pweg Tig ayamovy, ardd n Juyxohoytki
katdotaoi] Tovg Stagpéper 1 Ayudia dev ayamdet kavévav amé tovg pvnotipeg,
ald Séyetat va mavtpevtel To vikn, av kat Ba mpotpodoe va pnv yiver pdym
YU avtjy, eved ) Apetodoa ayandet tov Epotéiprro kat edmiGet va tov det vikn-
™. Av kat dev mpdkertat ya mpaypatikd méAepo, téoo o Bokkdkiog 600 kat o
Kopvdpog vitayopedouy bt dev eivar gppbvipo va xubel aipa moAkdv aviperopé-
VoV uévo kat pévo yia pia epetiky Stapdyn. Aéet Ayuia, PAémovtag ™ pdym:

Ome, Amor, con che augurio omai
nella camera di qual di costoro

entrer0 io, se non d’etterni guai?
L’anime dolorose di coloro

ch’a torto per me muoion, non fien mai
sanza disio di mio dolore e ploro,

e sempre attente mi spaventeranno

e faran festa di ciascun mio danno.

Oh, quante madri, padri, amici e frati
figliuoli e altri, me maladicendo,
davanti a I'are staranno turbati,

da’ loro iddii i miei danni chiedendo;

e fien da lor con diletto ascoltati

s’egli avverranno, e dell’altro piagnendo;
e si I'iddii infesteranno forte,

che dannata sard a crudel morte.

(Teseida, V111, 99-100)

O vai &y peta wolo, OApéve TaQoTow

ot xapaga Bhw oefy, el Tvog &’ EtovToug.

Moévov odai TavToTva, %ol xAdynuov aldviov,
ametodg dOMovg Tais Yuyails, adT@v O’ dmebvijorouy.
O vai yui péva ddura, ToTETOVG Vit i) Tadoouy,

V@ i) 1oB0ToL TO RAKOV, EPEVa TO StvOpOv.

Kai v dvopdpov mdvrote, to Béhovy dvaxodlet,

%elg Tovg BeoVg TOAM) xaxdV, yiapey Oéhovy govalet.

TT6o0us pnréoes %L adehpoi, Tatéoeg xal awdic,
%ai pidot yvijool BEhovat, Epévay xamedoTe.
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‘Oumdg o Hhaug Taig Todmetoug, Oedv TOV Emovedviwy,
HETA KOG MoV Tntd, Epéva Ty Conjv pov.

Kai 0éLovot Emaxovoti, dmaitoug petd xaons,

t000 BeMyte OMPeQov, TO kAdmMuoV Exeivar.

Kai téoa v’ dvaxpdtovot, el tovg Beodg v xpiowv,

61 0’ Edviov Bdvarov, BELovy |’ dropaocion.

(Oyoeig, V111, 99-100)*

ITapébpoteg Aéerg amevBiver o [ToAidwpog otov Epotdrprro, yia va tov meloet
Va PNy OLPPETAoYEL OTOV aymva:

Kai 1o 08 d01 xal pavroewt xepdéong 10 oteqdvt,

%€ivol 6ol Eydoav ToEdrovg %L 6 TOVOG WG TOL LA vEL,

0éhov povidater otod enyds OTToV Tt Sixia xoivel,

YLt %elvOUG OTTOV EOROTWOES VL KT SIRLOOVVI)

xal O€helg SET ROROPOLOLES peYaAes 0TO xOQUL 0OV

%ol T ToyoUdia % 0l 00Tl 08 *kAdpa Vi yuioov.

(Epawrérprrog 11, 37-42)

Kat ota 60 movjpata, ot fipweg dev vitakodv ota copd Adyta ov Tovg Gup-
BovAevouy va unv aywviotody.

Avdpeoa 0Tovg pOEG TIOL CLPPETEYOLY OTOV Ay@dva VITIdpYouV HEPIKEG ava-
hoyteg. “Etot, o Avkobpyog, «ancora lagrimoso / per la morte d'Ofelte, a ner vestito»
(VI, 14) («axdun daxovouévog, / éx tov’ O@élte Tov viov, xai pavQopoQEUsvos»),
Bupiler Tov Xapidnpo, av kat Sev éxel myv (Sia Aertovpyikn agla. H meprypagr
ov Spopgov Ieréa (VI, 15-18) ovykpivetar pe avtd tov Epotérprrov (11, 517-
526). O Ayapépvovag (VI, 21-22), pe mv dypia pop@tj tov, Bupilet tov Apévn
mg [drpag (II, 453-461)-

Non arme chiare, non mantel dorato,
non pettinati crin, non ornamenti
d’oro o di pietre aveva, ma legato
d’orso un velluto cuoio con rilucenti
unghioni al collo, il qual da ogni lato
ricoprien I'armi tutte rugginenti

(Teseida, V1, 22)

Oyl dopota mav ExAapumoa, ovyL XQUOod VIYEVOS,
oyl @OLopEVOG T pakicr, ovyl oTOMV Ropioy.
08¢ MOGQL atipnta, 00dE pagyagurdon,

novov degudrn dorovdiog, elxev dmovopogn.

LYTKPIZH / COMPARAISON 20 (2010)



H MPOTH NEOEAAHNIKH META®PAIH TOY BOKKAKIOY

T viguo g Dméhapmoa, xai oxénaoay xaforov,
TC OROVQULOPEVEL AORALTCL, GTTAVO OTO ROQWIY TOV.

(Oyoedg, V1, 22)

Oweodot driom Tov Etovvod wdh Eva xafahdol
Aornpov eig TO TEOOWITO %L AyELOV MO MovTdL,
[-]

7o TO VUYL DG TV 10T 0IdEQX POQTOUEVOS:
&QUATOOG TOML BaQdy elye ol GROVQLIOUEVY
[.]

00OE nopLct GAAT (PoQETE Yt TOTES OV EQOQEL.
(Epwrirprrog, 11, 453-461)

[103]

Ot pdxeg ota 8o movjpata eivat apketd Swagopetikés. Xtov Oyoéa mept-
ypdgetat pia opadiky pdym, eved otov Eperdrprro ot fpweg avapetprodvrat pe
Kovtapoktmpata dpwe, oe peptkd emeto6dia, o Kopvdpog ppeitat tov Bok-
Kkdkio. ‘Otav ovvavrodvrar o Ihvkapémg kat o Kuripudrmg, o mpdtog, avayve-
pifovtag 6t o avtinalog eivar Suvatbtepog, Tov mapakalel va pny tov avipe-
tomioet pe pioog. Agod oto TpdTo KoviapokTTmpRa ot pweg toopapifouv,
etopdGovrat yia devrepo. Ki evd mpoetompdiovrar yia ) dedtepn ovykpovon,

o dAoyo tov Nhukapétn apnvidger kat toaxiGet tov trmdn”

TEva vard Exvioaon Té poepa TahAnxdoue

%ot OQiyYouV 0TH LOoXAAT TWG T SUVOTH ROVTAQLL,
é ardve 0To pecdaTpaTov 6100 "TeexeV 6 AEMTNG
T dhoyov fjrape ddxo Tijg dRoQPiig TOV VIOTNG
éxatamedovrhdOnxe, TéEpTel, xovAoUpoVVTOILEL,
1OV xofakdon Emhaxwoe, T xEQw TOL TOAXITEL

£10¢Eav Ohot EBydhavy Tov &’ T dhoyo dmordTm
(Epwrérprrog, 11, 1715-1720, 1725)

O Baothidg evdragpépetat yia my katdotaot] tov*

‘O orfyas émxodbnxe v dhot ol dwopovagot,

Yt oV 1010 T %0gul ThoTo0 &md #A0E Xdon).
Ecuvtooquioay tov tolhot, 0to omitt Tove Tdot,

8¢ BEhovv doa va dafii) 0vd’ doa va megdom,

% E@EQUOLVE TOVG YITQOUG Exeiv THV fuéoa

%L G EIdVE TV xOTOVLAY OTTOD eV €ig T xEQa,
dévouy xahd, 6pdvIATovy T xal yLatourd Tod fdvov
% €0l ThG OYMYoQa oY TOMTAS TOD THY RAVOU.

(Epwrérprrog, 11, 1751-1758)
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Kdu mapéporo ovpfatver otov Apkijta, o omofog, dpag, dev efvat téoo tuye-
péc dote va owbel.

[...] e orribil com’era, fu parata
al corrente destrier tosto davante,
il qual per ispavento in pi¢ levossi
e indietro cader tutto lasciossi.

Sotto il qual cadde il gia contento Arcita,
e’l forte arcione li premette 'l petto
esiil ruppe, che una fedita

tutto pareva 'l corpo; e 'l giovinetto,

che fu in forse allora della vita
abbandonar da gran dolor costretto,

per molti, che a lui corsero allora,

atato fu sanz’alcuna dimora.

(Teseida, TX, 8-9)

[...] mdoynuo Epavrdor,

Oputog 0Tl pdiTuet Tod Pagiov, To ETpexov Agnitag.
‘Omolov yip &% TOV 0raopOY, 0TOVG TOdaG TOV 0RO,
®ai druoBev dvdoneha, xdpov oty yijv Earhdon,

Aoutov Apwijtag 6 mrwydg, Emeoev dmordTo,

%0l TAAROOE TO 0TT00G TOV, KK TO PITEOTTOXROVQP.
Kai 1000 10V Enhjymoe, tovpic wAnyn gawvétov,

10 0Ti00g KUOAOV TO K01, TOD TAVEUVOTTOV VEO.
’OMiyov yap Tod Ehenpe, oty Hoa va oBdv,

£%10 Popn) TO makoyrov, kT TOAM|Y SV V.

Kai tétov €dpapav molhot, tayo va tod fodioovy,
%ai d6oav Tov forfay, xwoig MG vy oouy.

(Opoevg, IX, 8-9)

El fu subitamente disarmato,

e il palido viso pianamente

con acqua fredda i li fu bagnato,

onde €’ si risenti subitamente,

e molto fu da’ suoi riconfortato;

ma parlar non poteva ancor niente,

si gli avea ’l petto il suo arcion premuto
mentre il cavallo adosso gli era suto.

(Teseida, TX, 13)
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Torov OV EEappdtnoay, Exel xatd Tijg Hoag,

%0l TO YAOPOV TO TEOCMTOV, TOVTOV GALOYOLAOUEVOY.
Suyd to EnatéfoeEav, pe dpooegov yao Hdmo,

%ol ToQavBvg Evonoe, xavafieypov riyov.

Kai & tovg idovg mohd, adtov magnyopoiot,

GAL 00 000G 0U% NUITOQY), GrOUN VO CUVTEX.

TH0w TO PITQOCTOROVERNTOV, CPUATEL TOV ElXE OQIEN,
oud Y eig TOV 0pOvONAa, Oriyo Vi TOV TtviiEn.
(Opoevg, IX, 13)

Fece Teseo il campo a’ vincitori
raccoglier tutto [...]

e mise cura solenne in Arcita

in rivocar la sua vita smarrita.

El fé chiamar pitt medici e venire

nel loco, i quai di vin tutto il lavaro,
e con loro argomenti fer reddire

a lui il parlar, che I'ebber molto caro;
poi le sue piaghe li fecer coprire

di fini unguenti e tututto il lenzaro;
e poi ch’alquanto fu riconfortato,

a seder li tra lor si fu levato.

(Teseida, X, 22-23)

Kai tote Soioe Onoeig, hot va ouvaybotot,

adTol od Enoréunoay |...]

Kai mpophepey gig iy Oyudv, T Aguita dg va yudv,
YLavaTrooTeEYOLV TV Conjv, dmovTtovan yoipév.

“Oguoe xai ouvayBnoav, ToALOL YLOTQOL OTOV TOTTOV,
%ol ®ETVOL TOV Emhjvaot, 1’ dodpaTo xal otvov.
Metaig yLatoieg tov Emoway, Tijg hoag xai Eotoden,

) Epihic v adtd, mohhdt "voufd To elye.

Kai totov dhaug tais mAnyais, Emoixay vé yiatoépouy,
AmdAN@Es ATiunToV, oQIKTa YaQ TOV Edéoay.

AV rapmdow otdnxe, Eouvmagnyoenn,

£y£00M dmdve raixatoe, ®ai ToT dvabupnon.
(Onoevg, X 22-23)

TeAikd, kat ota %o movjpata évag fjpwag dev déyetat ) poipa tov oty
pdyn kat eykataleimnet o nedio. Xtov Oyoéa, o Iehéag, mapbro mov petapép-
Onie Caopévog é5m ané to medio, §0ere va Eavapmel yia va exdiknBel ty mAn-
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Y1} Tov, aAAd ot kavéveg mpdPAeTiav b bTrotog yrumdTay EmpeTE va amopa-
kpuvBel ané tov aydva.

[Peleo] a caval credendo
esser ancora, voleva tornare
il colpo ricevuto a vendicare.

Ma nulla fu, poi si trovo smontato

e al ridondo teatro di fore;

per che conobbe ch’elli era privato

di combatere il di; onde dolore
intollerabile ebbe e non provato

da altrui mai; onde con tristo core,
co’ suoi ch’eran con lui, al suo ostello
se n’ando disdegnoso e tutto fello.

(Teseida, V111, 47-48)

Navaotoagt) atov woAepo, va moion xdixnoivrov,
ATETOV ROATTOV TOV POIRTOV, TTOUYE OTV KEPAAV TOV.

Timote d&v TovpéAnoe, Yot Tov dovtdoay,
xai wavtehdg Tov dfyalay, EEw £xto Bedrow.
Koai t6tég’ dv éyvaoioe, 1o mig doydg yivn,
GrreTOv OAEPOV M), Emrye v wobdv.

“Eow xagdic tov Etgepev, peydhov movov elye,
yuati 1000g d¢v EMute, avTivo va T dom.

Koai peta Ohiym ovvale, Shovg tovg £dirog Tov,
Euoee petd xohig, yepdrog Tod Bupoitov.

(Opoevg, VIII, 47-48)

ITapépora avtidpaon éxet o kpnukds Xapidnpog, étav n kAjpwon tov amo-
KAefer amé o teAevtalo kovtapoktémmpa, ov Ba opioet To viknj.

Enopevey 6 xontixdg otod yapabiod tov mdror
WAoDV Tov %L et THY TEixa Tov TAO dEv dmhoydto
%al eOg ) Molpa puavile xal moog o ouiind Tov
7oV e %’ NTov HoTego T dvopo 1O dind Tov.
Aixog dmoyouetiopd xol dixwg va wetéyn,

diywg var don BEApe ToD eya v utéyn,

maigver Tol xafaddeoug Tov xail T Sév dvipével
et TQUXAPEVOG TTOQITALTEL KCLL LAVIOPEVOG TN CLEVEL.

(Epwrdrprrog 11, 2267-2274)
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Svuncpdopara

‘Otav o Mavovoakag kat o Van Gemert avakdAvav ta otorxeia yia m for
ov ZayAikn, Sev Tovg iéuye o yeyovés 1) anokatdotaon g opbiic xpo-
voAbynog tov Ba elye onpavtikég ovvéneles omy wotopia g ENAVIKYG Aoyo-
teyviag tov 14ov atdva:

Av Aowniév yiver dextq 1) véa pag ypovordynom, 1 onpaocia mg propel va ektpndel and
ta akéovba ovpmepdopara:

1. v Kpm apyiCet, ané ta téAn kiéAag tov 14ov at., va Stapoppdvetar pra S g
Aoyoteyvia, ave&dptnm ané to Buidvtio. Baoifetar féBata otov mapadootaké ma
ToArtiké otlyo, ovvdéetal Gpmg o TOAY pe v rtaAiky Aoyotexvia g emoxig g.
IMpdrrog kar patéTopog o Ztépavog ZayAikng, apéong énerta o Aeovdpdog NteAha-
néprag [...]

2. H opotokatainéia yia mpdn @opd eiodyetar ané my Itarla omy Kpym ané to
ZayAikn, to devtepo kiéAag ptod tov 140v ardva, dnradi| évav oAdkAnpov ardva mpw-
whtepa an’ 6,u frav og thpa napadektd.

[ics]

4. HAhwon g ITéAng (1453) ev éxet moMég ammyrjoeis ota épya e Kpnukiic Aoyo-
Teyviag.

Avddoya ovpmepdopata éyet 1) xpovoréynon tov Oyoéa otov 140 awdva. Av
1 viiéBeon efvar oo, yépo oto 1340 égracav oy EXAGSa o Filocolo kar m
Teseida, apéoog petd ) ovyypagy tovg, (0wg xdpn oTG EVEPYELEG HEPIKOV
avBpdmey Tov avijkay oto mvevpatiké meppdiiov tov Bokkdkiov.*® Malf pe
avtd ta kefpeva é@raoe enfong wo Cantare di Fiorio e Biancifiore, ov petagpd-
omke apketd eAevBepa kat pe TOAOGG kaAwTopovs. Xe ypovikd drdotpa
prdvta xpévov petappdotke kat o Oyoéag, ov apydtepa ypnopomorridnke
mhavétata ané tov ZayAikn ya va dmynbel kopkd éva enetoédio e kabn-
pepvig Comg. Tnyv (dra mepiodo, yipw ota 1360, o Bokkdkiog mpodbnoe oty
ItaAia mv mpdn petdgpaon g IAzddag. Ané v dueon 1 éppeon Spdom tov
Bokkditov, Aotrtdv, 1 veoeAnviky Aoyoteyvia epmrovtiomke pe tpia épya, ta
omofa, av kat dev éyovv e§apetik kaAhteyviky agla —e1dikd av ovykptBoiy pe
Ta mpotdruna—, efvat ToAS onpavtikd ané oropikr} droym.

Ektég amé g ovvémneleg yia myv eAAnviky Aoyoteyvia, pia mpoyevéotep
¥povoAbynon tov Oyoéa empénet {owg va eEnyndel icavoromytikd 1 apovoia
£EL otpodv oL AefTrovy and dAeg TG YVootés ttakikés exddoeig. H vriébeon
46t o (810G o petagpaotic Tic Tpdobeoe yia va deiber mpototunia dev amo-
kAeetal, aAld dev amokAeletal odte o evdeydpevo va ypnotponoinoe pia
apyatétepn yewpdypagn £kdoom, d1ov avtég oL oTPoPES VTP av akéun. Ze
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avt] mv eplrtwon, to eEMnviké kefpevo Ba amoteovoe £vdeén ya v armo-
KATAoTaAo) TV ITAAKOD KEPEVOD.

H eioayoyr mg opotokatainéiag, tov covétov kat g ottava elvat onpavtt-
KéG TEXVIKEG avakaAbels o onpavtiky elvat, dpwg, 1 mapovoia tov épota
Kkat tov avlpdmvev opaipdtov Std péoov evég acvvibiotov peaiiopod. Tyv
avrtofroypagia tov ZayAikn, pe «xapnAd» kat okavoaAddes TePLEXGUEVO, HLpit|-
Onkav pa oepd ané ovyypageic peoaiov Y katdtepov emmédov, mov peyaio-
Toinoav ta peovekTipata tov €pyov tov —to omolo §én dev minoiale v
tedetdta— yopic 6pwc va efvat tkavol va emavaidfovv ta mo dnktikd kat
amopvBomomnuikd otorxeia tov. To evyevég mepiexdpevo tov Onoéa frav
katdAAnAo va to eneéepyaotody ovyypagels vmrod emédov, g o Xoptd-
tong kat o Kopvdpog.

H napwdia tov ZayAixn efvat mipog to mapdv to povadiké otoryelo mov viro-
ompiter mv viébeon pag. H épevva tov yetpoypdgov {owng propel va ipoopé-
pet véeg evdeielg yia ) ypovordynom tov veoeAnvikod Oyoéa. H diddoon tov
BipAiov paptopel, emiong, viép pag TPGUNG YPOVOAGYNONG TG HETAPPAOTG.
Edv n petdppaon avijket otov 140 awdva, o EMAnvag mommig Tov ano@dotoe
va petappdoet my Teseida mapotpuvétay eminpoodétms and m peydAn emro-
xla evég €pyov mov gawvétay kat fjtav mpdypat emavactatksd. Ané avt| my
dmoym, N oArtiotiky PA&n tov Sev dragpépetl IO amé ekeivi) TOV ONUEPVHV
ekdoTAV TV pTeoT oéAep, ot omofot ekpeTaredovtal o Tpowdntiké otoryefo
OV VE®TEPLOWOY yia va mpofdAovy ta BifAia tovg oty ayopd. H emtvyia
avTig ¢ emévduong paptupeitat and to yeyovég 6t o Oypoéagvimipe éva and
Ta mpdta évrvma eAMnvikd BiAla pe kooptkd meplexSpevo kat 1) pd Ty évrumm
petdppaon Aoyoteyvikob épyov ota eMnvikd.®” To {810, Spwg, pe Svokoria Oa
propovoe va ovpfel évav aidva apyérepa, dtav ma to fiAio Oa frav Eenepa-
opévo kat Ba elyav yiver pavepd 6Aa ta petovektipatd tov.

Sy lozopia tys Aoyorexviag tov, o Anpapdc® Bewpovoe tov Oyoéa «redev-
Taio otabuo tod eidovey

[..] ée6pn xai poogohoyued To Eoyo elvan évaudpeoo, yrati ol TolTol Tov otixot, dvopoto-

RATAAMATOL ROTA TA VIXOAOLTTCL, OROLOXOTOANXTODY HOVO 0TO TENOG TOD %Abe dxTaoTiyov,

Y1 véL xQaTnO€l EToL xAmwg 1) aloBnon i dxTdoTNg 0TEOPTS TOT TEWTOTHTTOV. ZTig

olneieg Oéoes Tiig Totoplag, Snhdvetan &t 1) olpa, Smwg Eyvdoloay Tig Aertovgyieg Tg ol

HOUVOVQLOL KOUQOL, (aiveTon va Exel eloayBel ota ENAVIRG Yoo TOA EvapiteQa xal

axohovBidvrag dutixes Eumewples: xal dmd Ty dmoyn adtv, howtdv, 1) Ononida pmoel v

OewQeTTan petend xatdhowmo EemeQaopévng oTLypiis Tig Aoyoteyviag pag.

Av o Oyoéag aviijker otov 140 awdva, avtj ) avompy] kpion pémet va ava-
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OewpnBel- ekelvn v emoyy, o oinpa amotedel éva otoyelo veotepiopod oe
éva mavépapa ovotaotikd opotdpop@o, Siét paptupel pav ané g apyadre-
pec emdpdoeig g rtakikis ot Adiky eAAnviki] Aoyoteyvia kat amopakpivetal
tavtéypova téoo and mv mapadootaky emikr| 6oo kat and mv nhicodidaktiky
mroinon mg emoyric. Me avtd tov tpémo, o cuyypagpéag avtoy tov épyou yivetat
TPGOPOOG pLag AoyoTeVIKG TIapaymyis, Repikés popég meptBwprakic alid

emiong tkaviic va ekgpaotel oe eEapetikd enineda.
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Laterza, 1941, 0o. 494-495.

3 Teseida XI1, 84: «AMG €0% mpdro,
BipAio, Toug kdvelg va tpayovdricovy
ta fdoava tov Ap, mov dev elyav
Eavaedwhel ot dnpuddn Aativikrp.

4 Ougidéroyot mov peAémoav to €pyo,
Oewpovv v Eneide, v Tebaide tov
Stazio kat to Roman de Thebes tig o
dpeoeg Tmyég Tov Bokkdkiov, xopis va
amnokAefovv dAha dyveota kelpeva. ['a
ug Tmyéc, BA. V. Crescini, Contributo
agli studi sul Boccaccio con documenti
inediti, Torino, 1887 oo. 220 k.e. V.
Crescini, «Sulla Teseide boccaccescar,
Atti del R. Istituto Veneto 60 (1901)" P.
Savi-Lopez, «Sulle fonti della Teseide»,
Giornale storico della Letteratura italiana
36 (1900), 0o. 57 k.c.

5 «Agob Bprika pa mapmdiaia wropia,
dyvoot otovg TiepLoodtepovs avhpo-
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Tovg, Spopen efte ya mv véBeon
™G, Tov elvat o £pwTag, elTe yia Tovg
avBpdmovg yia tovg omofovg pAdet, ot
omofot vjrav véot kat katdyovtav and
Baothé aipa, ™ petégepa éppetpa
o dpddn Aatwvier, ya va oag apé-
OEL TIEPLOOOTEPON.

Tradizione delle opere di Giovanni
Boccaccio, Roma, 1958-1991, oo. 66-
69.

7 Avté 1o xewpdypago Bploketar ot

PAwpevtia, ot Biblioteca Lauren-
ziana (Acquisti e Doni 325). H yvot6-
mta avayvepiotke ané tov Enrico
Rostagno kat empPefaidbnke anéd tov
Giuseppe Vandelli, «Un autografo del-
la Teseide», Studi di filologia italiana 2
(1929), 00. 5-76. Xt0 avtéypago otn-
piCovtat ot grroroyikég ekdboels Tov
Salvatore Battaglia (Firenze, Sansoni,
1938) kat tov Aurelio Roncaglia. H
£¢kdoom tov Battaglia oxohdotnke and
tov Gianfranco Contini, Giornale sto-
rico della Letteratura italiana 112 (1938),
00. 86 k.£., 0 omofog mpdtewve onpa-
vikég BeAtidoetg, mov avagpépovrat



H MPOTH NEOEAAHNIKH META®PALH TOY BOKKAKIOY

1
1

1

oy ékdoom tov Roncaglia. T'a dAheg
Bertidoeig, PA. Alberto Limentani,
«Alcuni ritocchi al testo del Teseida,
Cultura neolatina 19 (1959), oo. 91-
100.

H. Hauvette, «Les plus anciennes
traductions frangaises de Boccace»,
Bulletin italien (1907-1909), oo. 50-
67.

Legrand, BH, 1, oo. 206-207, ap. 84.
Follieri, «Teseida», 0o. 3-6.

Legrand, BH : ©HXEOX KAI TAMOI
THX EMIAIAY [Au verso de I'avant-
dernier f.] REGISTRO. A.a.b.c.d.e.
f.ghiklmno.p.qrstuxy.
Tutti sono Quaderni eccetto A & y che
sono Terni. — Stampato in Vinegia per
Giouanantonio et fratelli da Sabbio a
requisitione de M. Damiano de Santa
Maria da Spici. M.D.XXIX del mese
de Decembrio. — In-4 de 180 ff. non
chiffrés (dont le dernier blanc) et
divisés en 23 cahiers signés et composés
comme il est indiqué dans le registre.
Marque d’André Counadis sur le titre,
qui est blanc au verso. Les gravures sur
bois insérés dans le texte sont emp-
runtées 2 la traduction de I'lliade de
Lucanis.

Legrand, BH: L’exemplaire de cette
traduction que posséde M. le prince G.
Mavrocordato offre une particularité
qu’il importe de signaler. A la fin du
cinquieme livre, verso du f. signé K.,
on lit la note suivante, d’une écriture
du seizieme siecle: Questo libro & di
Emilio della Morea et si chiama le
commedie di Teseo greco. Nos n’avons
pu rien découvrir concernent Emilio
della Morea. Est-il I'auteur ou I'éditeur
de la traduction du poéme de Boccace?
Posséda-t-il simplement I'exemplaire
de la Théséide grecque sur lequel son

1

«

14
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nom est inscrit? Ce sont des questions
auxquelles je souhaite que d'autres
puissent répondre. Nous ferons seule-
ment observer que ce personnage pour-
rait bien avoir été un Grec et s'etre
appelé, dans sa langue, Aipfiioc Mo-
paimg.

Legrand, BH, 2: Un exemplaire de la
Théséide grecque, appartenant jadis au
comte de Thott et aujourd’hui a la
bibliothéque royale de Copenhague,
est désigné comme il suit dans le ca-
talogue dudit comte: Comoediae ho-
dierna graecorum dialecto conscriptae
quae Venetiis publice solent aliquando
exhiberi. Cette désignation a fait
supposer I'existence d’un Recueil de
Comédies en grec vulgaire; mais une
lettre de feu Jean Pio, publiée par
Sathas (Kpyrixdv Ofazpov, Venise,
1878, in-8°, p. vuj) est venue dissiper
tout les doutes et identifier ce prétendu
recueil avec la Théséide. Les amateurs
d’audacieuses conjectures, armés de la
note publiée ci-dessus, et du titre que
nous venons de reproduire, soutien-
dront probablement que certains épi-
sodes de la Théseide se jouaient a
Venise devant un auditoire grec.
Legrand, BH: Le Parisinus n® 2898 de
I'ancien fonds grec renferme une copie
manuscrite de cette version de la
Théséide. Au seizieme siecle, il n’exis-
tait également une copie manuscrite
avec figures dans la bibliotheque de
“Pillustrissime seigneur” Jean Soutzos,
A Constantinople. Elle était ainsi inti-
tulée Iotopia tov yevvaiotdtov On-
oafov, factiéwg ABnvay, kat g
emiye €16 taig Apagévaig kat eToAépn-
oe kat emapéAafe avtdg, kar dmwg
mdAv emaviiiev e1g tag ABvag, kat
ovvefaoiievoe petd tov aderpod av-
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15

17

19

21

08 Adpravov. Kat to xaptl éve fipfd-
KIvo (ryovpddo.

Krumbacher, 0. 453" Beck, 0. 139-140°
Oopag Nanadémovrog, EAAyvixij Bi-
Phioyoapia, Abiva, 1984, ap. 1396.
Follieri, «Teseida».

Birgit Olsen, «The Greek Translation
of Boccaccio’s Theseid Book 6», Clas-
sica et Mediaevalia, XLI, 1990, oo.
275-301.

Enrica Follieri, Studio sulla versione in
greco volgare del Teseida di Boccaccio,
Universita degli Studi di Roma, Scuola
di Filologia Classica, A. A. 1949-1950,
relatore Silvio G. Mercati (avék8oto).
“Eva avrtitvmo avtig mg avékdotng
peréng Pploketar o PipAtobkn tov
Istituto Siciliano di Studi Bizantini e
Neoellenici di Palermo (BA. Caterina
Carpinato, «La traduzione neogreca
del Teseida. Da Boccaccio a Zinos»,
TLITG, o. 34).

I'a to Bépa avtd, PA. Schmite Mar-
shall* F. H. Marshall, Glossaries to the
Greek translation of Boccaccio Teseide
(©noéog kat ydpor g Epfiag) and
to the poem of Georgios Choumnos on
Genesis and Exodus, 1927+ Ch. Astruc,
«La Théséide de Boccace adaptée en
grec vulgaire», Scriptorium 5 (1951),
00. 303-304" Follieri, «Versione del
Teseida, 00. 67 x.e.” Follieri, «Elementi
originali»* Follieri, « Teseida» Caterina
Carpinato, «La traduzione neogreca
del Teseida. Da Boccaccio a Zinos»,
TLITG, oo. 25-37. ANkeg Aemrtopé-
PELEG Yl TOVG PEAETNTEG Tov Oyoéa
avagépovrat oo dpBpo g Carpinato
(00. 33-35).

Caterina Carpinato, «La traduzione
neogreca del Teseida. Da Boccaccio a
Zinos», 00o. 27

H petdgpaon g Teseida otepedvert
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TV avantuén mg HEoatoVIKHG EAAVL-
Kkii¢ Aoyoteyviag kat dokypdlet g ika-
véTTes g Snpotikiic.

Schmitt, 0o. 279-345.

Follieri, «Elementi originali», oo. 293.
Inpetdve £dd 6 yia to pdrto Pifiio
™G EAANVIKNG HETAPPAONG YXPNOLpo-
ot ™V éxdoom mg Follieri, evd ya
TO 1TaAtkd Kelpevo xpnotpoToLd v
£kboom tov Limentani.

«[...] Kat médg frav mpdra kat még
énerta ) L1 pov, mov dev BéAate ma
va pe Beopfoete kb oag [...] kat, "
AoyidGovrag Aoty to mdbog pov,
pmopeite va agoete ™y mepn@davela
IOV KPATATE, Kat agov TV apijoeTe,
propefte va petatpéete ) OAYm
pov oe o] evtvyiar.

Znpeiwon tov Bokkdkiov oto I, I:
«Emedn 1 képra mpdbeon tov ovyypa-
péa avtob tov Pifiov efvar va dmym-
Oel v aydmm kat ta ovpPdvra tov
véwv Onpalev Apkijta kat ITaAaipo-
va pe ™y apagéva Aptha, émwg gai-
vetat ané to mpooipto, Ba propodoe
kavelg va avapwmbel Sikalws Tt oyé-
on éxel €86 o oAepog Tov Onoéa pe
g Apatéveg, otov omofo pévo avapé-
petat o pdto iAo avtod tov €p-
yovu. Aéw ev ovvropia 6t o ovyypa-
@éag dev éypaye avtd ta mpdypata
ya kavévav dAho Adyo, mapd yia va
Seléer to madg Mpbe N Apihia oy
Abrva. Kau emeidi] to 0épa, Snradn ta
10N tev Apatévov, elvar dyvooto
OTOVG TIEPLOTHTEPOLG, Kat YU avtd Tep-
nvétepo, BéAnoe va to meprypdet
nepLoobepo am’ 6,1 ypelasdrave.
Follieri, «Elementi originali».

Caterina Carpinato, «La traduzione
neogreca del Teseida. Da Boccaccio a
Zinos», 0o. 25-37.

Schmitt, 0. 331.
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Follieri, «Elementi originali», 0. 297.
Mavovoakag — Van Gemert, «Xayhi-
K"]c».

Mavovboakag — Van Gemert, «XayAi-
kne» Van Gemert.

I'a g oyéoeig Tov TOMTY pe ™V Kp1)-
i Aoyoteyvia, PA. Morgan® Mavou-
oakag, Kpyrixij Aoyorexvia, 0. 19, onp.
1+ Helga Koepstein, «Zur Landwerts-
chaft Kretas. Endes des 15 Jahrhun-
derts (nach Stephanos Sachlikis)», Stu-
di Veneziani 2 (1969), oo. 43-56.

Amé g €pevveg TIOL LIIAPYOLY yla TO
OLYYPAPEQ AVAPEPOLYLE TIG TILO ONUA-
VTKEG:

— K. T. Ynepidng, lovia ty¢ Zuvovys,
ap. p¥Aov 196 (28/4/1876), o. 3y.

— Krumbacher, «Bibliographische No-
tizen und kleinere Mitteilungen: S. D.
Papadimitriou, Stephan Sachlikis und
sein Gedicht Agrjynoig Tlapdaéevocg,
Odessa, Ockonomische Buchdrucke-
rei 1896», Byzantinische Zeitschrift 5
(1896), 00. 620-621.

— Eavhoudidng, «ZayAikne.

— Nik6Aaog I'. TToAitg, «Aaoypagikni
embedpnowg Ztég. A. EavBoudidng,
O Ztépavog ZayAikng kat ot Sikny6-
pot ¢ Kpijme mpo mévie aidvav,
Tavabhjvaia, 18 (1909), oo. 177-180»,
Aaoypapia2 (1910), oo. 133-136.

— Raffaele Cantarella, «Un poeta
cretese del sec. XV: Stefano Sachlikis»,
Atene e Roma, serie III, anno III, 3
(1935), oo. 53-72 | Méowv 7, 1938,
0o. 74-91.

— Giinter Reichenkron, «Stephanos
Sachlikis, Autobiograph und Mora-
list», Festgabe fiir Fritz Neubert, Betlin,
1956, 0o. 363-377.

— G. N. Lioubarskij, «Kritskij poet
Stefan Sachlikis», Vizantijskij Verme-
nik 16 (1959), oo. 65-81 / «O Kpng

35
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momtiig Ztépavog TayAikner, prep.
Mapfa I'. Nvotagomovrov, Kpyrixd
Xpovixd 14 (1960), oo. 308-334.

To apdotpo v ekaotdyv tov [Nana-
dnuntplov, Ake&fov kat Morgan yia )
XPOVOAGYNOT Tov €pyov Tov ayAikn
petd to 1453 éyer amoderyel pe mol-
Ad otoyelar PA. oyetikd Mavovoakag
— Van Gemert, «ZayAikne». Avagé-
POVUE TIAPAKAT TG KUPLOTEPES TIapa-
™PYoELG:

a) To «pavdizov OAsfepdv and tyy Po-
paviavs (1, 327) Sev vnawiooetar ava-
ykaotikd mv Adeon g Keovotavt-
vovmoAng agoy o 14o¢ kat o 1506
efvar atdveg yepdrot pavedra OhPepd,
avtd ta Aéyta propodyv va evvoouly
AKOPa Kat TPOOMTIKEG OVHPOPEG.

B) Ov otiyor «ezg 7y Tovprcid va elopr-
o1}, €1 Tovprovs va nepdonp .. (11,
426) mbavds avagépovrar o pa
moArtiky} katdotaon maiabtepn ané
10 1453, agoy otepa ané v Adwon
ot Tovpkot yrav mavtoy kat dev ypera-
Céav kavelg va egoprotel oy Tovp-
kia.

Y) Ot poBogbpor «Aovundpdor xar Tov-
déoxor (11, 375) papropodvrat yia tov
150 awdva pévo ané evdelberg kat oyt
pe amodeiéerg, mov avrbétmng vidp-
xouv yia tov 140 awva.

8) Ta pfpata «Aemprdovy xar Awfid-
Sovw (1, 346) dev evvooty (61twg vopi-
Ger o Ahe&lov, 239-240) ™ odgidn,
mov S1ad60nke oy Evpdmm petd to
1495, aA\d ™ Aémpa.

€) Mia avagopd tov «Livre d’Or de la
Noblesse Ionienne» tov Eug. Rizo
Rangabe yia évav Stefano Sachlichi
mov fovoe oty Képkvpa otig apyés
ov 160v atdva dev gaiverat va ov-
oyetiGetar pe tov o). E&@ov, ot
{8101 eToTpOVES TIOL ElYAV XPNOLHO-
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37

38

a1

momoet avtég g evdeibeig elyav
eKPPAOEL TIG ETILPUAGEELG TOVG.

Van Gemert, ov xpnotpomoteitat yta
6)a ta vniérora froypagikd otoyela.
Mavéing K. Xattnytakovps, 7a pe-
oarwvird Sypuddy xeiueva. ZvpPolsj oty
HeA€Ty Kar oy Exdoaif rovg, Top. A,
Abnva, 1977, oo. 213-215. To yepé-
ypago tepiéyer eniong éva Oprjvo ¢
Kwvoravivovnodys, wo Oavarikdv s
Pédov tov Awevity, tov BéAbavipo,
tov Bediodpio xan tov Snavéa.
IMTavaytotdkng, «Sachlikisstudie», o.
8. Extég ané tov ZayAikn, o kddikag
nepiéyet ov [Trwxodéovia, wov Snavéa
kat tov Aifozpo.

Spadaro, «Testi medievali», 0. 64.
[Mavaywwtdkng, «Sachlikisstudie», o
10. O N. INavaytotdkng mapatnpel
6t ot kddkeg avrypdgnkay Tepimov
evapion aidva petd m obvheon tov
oTovpynpdtwy kat dev @aivovrat va
avijkovv o kpntké meptPdilov. Avei
1 dranfotwon Ba propovoe va papto-
pel pakpdypovn toxm TV ToMpdTov
kat evpefa Sddoor| Toug.

Tpapai xkar ovixor kar egunveiar Sreqi-
vov rov ZaxAixy. [Toimpa nBucév vov to
mpdTov katd to ev [Tapioiolg yepd-
ypagov ekdoBév empeAeiq kat StopBd-
oeL Aywodiov Aeypavdiov, Collection de
Monuments pour servir & l'étude de la
langue néo-hellénique, ap. 15 (Iapiot,
1871).

[Mpdypat, 6mwg avapépet o {dlog, o
Legrand ev ypnotpomnoinoe to yeipd-
ypago g BifAobrjkng tov ITaptoroy,
enedr], 6tav eppaviomre n ékdoon
Tov, ot 'eppavol moAopkovoav to Ia-
plot kat n Ebvikr} BifAtobijien #rav
kAeton]. O Legrand eiye éva mpoowmi-
K6, kaMypagued yeipdypago mov yrav
apketd moté aviypago tov P. Ta
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™V totopia avtod Tov TéTapTov XeLpo-
ypdegov, PA. TTavaytwtdkng, «Sachlikis-
studie», 45-58

«lpapai xar orixor xar eppyveiar kopob
Zreqdvov tov XayAikny, Wagner, oo.
62-78,79-105.

ITamadnpntpiov.

Vitti, «Sachlikis».

H katdotaon tov kedikov kat 1 1dro-
popepia mg yAdooag tov ZayAikn mpo-
kahobv dvokohieg otV anokatdota-
o1 tov kepévov, yU avté o N. Tlava-
yitdkng odnyidnke oty viéBeon
O «xar ora rpia xeipbypapa éxet mpoi-
ndpéer karaypapij and anouvyudvevoy,
pe vaydpevay 1f and uvijuys [...] pe my
oe1pd nov eixav aviiypapel oe xdnoio
apxérvmo if o€ xdnoa ducoa if éupcoa
avriypapd tov mov xvkAopopovoam
(TTavaytotdkng, «Sachlikisstudie», o
18). Avti 1 viiéBeom), eved dev €xer ap-
@ropnmOel yia tov kddika tov Mov-
mehé kat éytve anodext amnd tov Vitti
(«Sachlikis», 0. 175, 1) yia tov kddika
¢ NdmoAng, amoppigpbnke ané tov
Spadaro («Testi medievali», 0. 64), o
omofog BAéner ot yAwooukr| motkiA{a
éva Tpoavdkpovopa ¢ YAOooas tev
KPNTUKGY Kopodoypdponv tov 11ov
kat tov 120v awdva.

I'a mapamprjoeig oo kelpevo ava-
@épovpe: X. EavBoudidng, «Aopbd-
016 €16 Ta Towjpata Ztepdvov XayAi-
Ky, Bvavric A3 (1909), oo. 1-30°
Paidwv Kovkovréc, «[Tapatmprioets
&g ta Carmina graeca medii aevitov G.
Wagner», Aaoypapia 3 (1911), 0. 37°
2. EavBoudidng, «Avtmapatmprjoetg
16 ta tov G. Wagner Carmina graeca
medii aeviv, Aaoypapia 3 (1911), o.
617 XZwhavég Aetlov, «Piloroyikal
Tapatmpioels €1 PLAOAOYIKA Kelpe-
vay, Koyrind Xpovixd 8 (1954), 0. 241.
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Avagépovpe pepikd mapadeiypara:
movpyatépiov (0. 244), ypdtGa (o.
297), pmovkodvia (0. 352), AétGav (o.
363), dnvdpua (0. 394), ovpdéha (o.
472), makatoyobveArov (0. 508), ipier-
pe, okaptapmiéda (0. 513), tparnéia (o.
514), topméAa (0. 515), youvéAa (o.
516), movtdva (0. 540), mpidpav (o.
561), kaotpdvouv (o. 585).
Tvykpivovpe: scudieri lombardi e
tedeschi — mangiare e bere in brigata —
vieni a bevere un tratto.
IMavaywwtdkng, «Sachlikisstudie», oo.
25 k.e.

BA. Andrea Pulega, Ludi e spettacoli nel
Medioevo. I tornei di dame, Milano,
1970, kau Richard C. Trexler, «Correre
in terra. Collective Insults in the Late
Middle Ages», Mélange de |'Ecole Fran-
¢aise de Rome. Moyen Age — Temps Mo-
dernes, t. 96-2 (1984), oo. 845-902.
Morgan, oo. 244 k.c.

Marshall, oo. 131-142.

Marshall, 0. 132. «Aev pmopd va pnv
vidbo 6t o eNvikég Opoéag Yitav
yvwotdg otov Kopvdpo, kat 6t emmn-
péaoce, av kat 6t evpéwg, T Sopr| Tov
Tonfjpatog. Mmopotpe va pooééovpe
Waitepa v egopila tov Apkijta kat
TN PUOTIKY] ETOTPOPY] TOL PE TO VEO
6vopa “TlevBéag” wg mpérumo g
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emotpo@is anéd mv e&opia tov Epw-
tokpitov, alkaypévov amd ) Spdon
Tov payikod vypov. Ta eneo6dia mg
ykiéotpag ota dvo momjpata éyovv
TOAAG KOWVA pe ) pakpd anapiBunon
TOV OVPPETEYOVTOV TIOAEpdpyov. Te-
Aikd, kat ta Svo monjpata teretdvovy
afowa p’ éva ydpo, av ka1 evtvyfa tov
Epwrokpitov kat mg Apetovoag eivat
o kabapt| ané ekeivn tov [Naiaipo-
va kat g AtpiA{agy.

HAag IT. Bovtiepidng, 2vvzouy roro-
ota tys veoldyvikifs doyorexviag (1000-
1930), ABvva, 1931, 0. 171.

I'a o kelpevo tov eEAAnvikol Oyoéa
ypnotpotoinoa to avtitumo mov Ppi-
oketat om Fevvdadero Bipiobrjien. TTps-
Kkereat yia v ékdoom tov 1529, «Stam-
pato in Vinegia per Giouanantonio et
fratelli da Sabbio a requisitione de M.
Damiano de Santa Maria de Spici M.
D. XXIX del Mese de Decembrio».
Mavovoakag — Van Gemert, «ZayAi-
Kno», 00. 230-231.

O Spadaro (Florio, 14) vioompiGet 61t
1 owoyévela tov Acciaiuoli, pe v
omofa o Bokkdiiog efye grhkés oyéoetg,
£pepe oy EAAGSa oplopéva ané ta
£pya tov.

Kaotvng, daoravpdoerg, o. 24.
Anpapdg, o. 34.

IYTKPIZH / COMPARAISON 20 (2010)



[118] ELENA CAPPELLARO

ABSTRACT

ELENA CAPPELLARO: The first Greek translation of Boccaccio’s Teseida:
Hypothesis for a chronology

he neohellenic translation of Boccaccio’s Teseida has been object of studies by several

philologists who appreciated its qualities: The comparison with the original shows
that the translator, instead of following the Italian text, gave it a popular style which is
more suitable to the Greek public.

A further interesting element could be the attempt to place the datation at the XVI
century, in the period 1340-1371. To this period belongs a text by Stefanos Sachlikis
that seems a literal parody of a war episode in 7eseida. Although there are no further
elements that can confirm this theory, if it were true, 7eseida translation would be the
first example of sonnet, rhyme and octave in neohellenic poetry.

The general characters of neohellenic 7eseida, and also some war episodes, are found
in Vincenzo Cornaro masterpiece Erotokritos. As Cornaro knew several different texts, it
is possible that Teseida could be one of its side sources.
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